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Общие прения (окончание)  *

1. Г-н Н О Г Е Й РА  (Португалия) (говорит по-анг­
лийски):  Мне доставляет большое удовольствие, 
г-н Председатель, присоединиться ко всем тем, 

'кто поздравил вас по случаю вашего избрания 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Павший на вас  выбор является вполне заслу­
женной данью вашим высоким личным качествам 
и признанием того выдающегося вклада, кото­
рый вы внесли в работу самых высоких между­
народных организаций. Это является также по­
добающей данью уважения к вашей великой 
стране, с которой — я счастлив это сказать  — моя 
страна поддерживает сердечные отношения теп­
лой дружбы.

2. Н а нашем рассмотрении находится доклад ис­
полняющего обязанности Генерального Секрета­
ря о работе Организации Объединенных Наций 
в прошедшем году [А/5201]. Это важный доку­
мент, и я  полагаю, что мы должны быть благо­
дарны Генеральному Секретарю за подготовку 
столь ясного и всестороннего доклада, который 
дает нам возможность составить яркую картину 
деятельности Организации. Во введении к докла­
ду (А/5201/АдН. 1) Генеральный Секретарь об­
ращ ает наше внимание на некоторые вопросы, 
важность которых невозможно и недопустимо 
преуменьшать. Я коснусь некоторых из них.
3. Генеральный Секретарь указывает на отсутст­
вие прогресса в деле решения проблемы разору­

* Перенесено с М 53-го заседания.

жения. Как заявил в этом зале Председатель 
Хрущев — и заявил на этот раз правильно — про­
блема разоружения является вопросом вопросов, 
и приходится признать, что Организация О бъе­
диненных Наций не смогла содействовать оты­
сканию какого-либо решения проблемы, имею­
щей столь жизненное значение для будущего че­
ловечества. Н ам придется пойти еще дальше и 
констатировать, что Организация Объединенных 
Наций вообще оказалась  совершенно неспособ­
ной решить проблему разоружения.

4. Генеральный Секретарь также указывает, что, 
несмотря на усилия Организации Объединенных 
Наций, она вновь не сумела обеспечить соци­
альный прогресс и улучшение условий жизни при 
большей свободе, как  это предусмотрено в Уста­
ве. В самом деле, Генеральный Секретарь зая в ­
ляет, что, как стало ясно, темпы развития д але­
ко не удовлетворяют нужды и потребности н а ­
родов.

5. Кроме того, в докладе говорится о той роли, 
которую Организация Объединенных Наций 
должна сыграть в деле содействия более тесным 
контактам между правительствами и оказания 
влияния на решения отдельных членов Органи­
зации; Генеральный Секретарь подчеркивает, 
что эта цель слишком часто оставалась недости­
жимой в ходе общих прений. Поэтому не следу­
ет удивляться, когда Генеральный Секретарь го­
ворит о «кризисе доверия» в Организации О бъ­
единенных Наций. Моя делегация полагает, что 
возник весьма реальный и серьезный кризис, ко­
торый углубляется с каждым днем, и если преоб­
ладаю щ ая сейчас тенденция сохранится еще 
долго, трудно себе представить, как можно бу­
дет преодолеть такой кризис.

6 . Однако на земном шаре существуют и другие 
весьма серьезные проблемы, угрожающие миру и 
безопасности всех нас, которые, видимо, не бес­
покоят Организацию Объединенных Наций. Я не 
собираюсь подробно останавливаться на них, а 
только хочу упомянуть о той угрозе для свободы 
Западного Берлина, которая существует в нару­
шение международных соглашений и обяза­
тельств. Несомненно, поэтому, что Генеральный 
Секретарь имеет весьма основательные причины 
говорить о «кризисе доверия». П равда, он счита­
ет, что такой кризис можно преодолеть. По это­
му вопросу моя делегация также желает выска­
зать свои взгляды, но я вернусь к этому позже.
7. Имеется еще один, последний момент, о кото­
ром я позволю себе упомянуть в этой связи. Во 
введении ж докладу выражено мнение, что Ге­
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неральная Ассамблея должна на деле стать все­
мирным парламентом человечества. Будет чрез­
вычайно опасно, если эта идея превратится в 
умах людей еще в один лозунг. Нет и не может 
быть какого-либо подобия или связи между н а­
циональным парламентом и Генеральной Ассам­
блеей. П режде чем мы начнем употреблять этот 
лозунг, уместно, ло-видимаму, выяснить, пред­
ставляет ли собой Генеральная Ассамблея объе­
диненный верховный орган, как это имеет место 
в национальных парламентах; выбираются ли 
периодически члены Генеральной Ассамблеи, 
как  это происходит в национальных парлам ен­
тах, и может ли быть так, что члены Ассамблеи 
не набирают нужного числа голосов и зам еня­
ются другими, исходя из их деятельности и мне­
ний избирателей, которых в Организации О бъе­
диненных Наций просто не существует. Уже эти 
немногие вопросы показывают, что Генеральная 
Ассамблея не имеет собственного суверенитета, 
они показывают также, как нереалистично руко­
водствоваться бессмысленными лозунгами и в 
соответствии с ними формулировать свои мысли 
и решения, и к какой опасности это может при­
вести.

8 . Я ознакомился с докладом Генерального Сек­
ретаря, и моя делегация хотела бы поднять не­
которые из тех многочисленных вопросов, кото­
рые рассматриваются в этом документе. Первым 
является «вопрос о Гоа», и я обращаюсь к нему 
не только потому, что он нас интересует, но так ­
же и потому, что он связан с проблемами, и весь­
ма важными проблемами, общего характера, ко­
торые, как я считаю, Ассамблее следует внима­
тельно рассмотреть, если мы не хотим идти т а ­
ким курсом, Который приведет Организацию 
Объединенных Наций к гибели.

9. С тех пор, как  в 1947 году Индийский Союз 
стал независимым и суверенным государством, 

его правительство претендует на Гоа, причем осно­
ванием для этой претензии является то, что Гоа в 
географическом отношении прилегает к индий­
ской территории. В ноте, направленной в Совет 
Безопасности 13 декабря 1961 г о д а 1, индийское 
правительство вновь заявило, что, поскольку И н ­
дия получила независимость, она, «естественно», 
надеялась, что другие иностранные территории 
на индийском субконтиненте будут переданы И н­
дии. Куда естественнее! Мы не знали, что И н­
дийский Союз, став независимым от Соединен­
ного Королевства, таким образом одновременно 
приобрел естественное и неотъемлемое право 
включать в свою территорию другие территории, 
которые не зависели от британского суверените­
та ни в  то, ни в какое-либо другое время. Если 
бы дело обстояло так, то все страны, которые 
получили независимость от Соединенного Коро­
левства, также были бы вправе включать в свой 
состав соседние территории или страны, даж е 
если бы последние никогда не находились под

1 О ф ициальны е отчеты Совета Безопасности, шестнадца­
тый год, Д о п о лнени е  за  октябрь, ноябрь и декабрь 1961 го ­
да, документ 5/5020.

британским суверенитетом. И в таком случае 
Индийский Союз, если он обладает этим «естест­
венным» и неотъемлемым правом, может также 
претендовать на соседние страны, которые нахо­
дились под британской властью, причем претен­
довать даж е  в большей степени, чем в отноше­
нии тех, которые никогда не зависели от Велико­
британии. С другой стороны, мы не знали, что 
это богом дарованное Индии право может при­
меняться только в отношении португальских 
территорий, если, конечно, такое его применение 
не представляет собой лишь первого шага И н­
дийского Союза на пути применения того же п ра­
ва аннексии к другим независимым странам, ко­
торые существуют в настоящее время на индий­
ском субконтиненте.

10. Затем  индийское правительство официально 
заявило, что, выступая за независимость наро­
дов, оно хотело бы начать переговоры о переда­
че Португалией власти Индии. Выводы, которые 
следуют из этого заявления, заключаются в том, 
что в результате аннексии Индией какой-либо 
территории эта территория немедленно приобре­
тает статус независимости, тогда как включение 
той ж е  территории в сферу суверенитета другой 
страны ставит ее в положение «колонии»; во-вто­
рых, что суверенитет Индии следует считать 
лучше и выше суверенитета любой другой стра­
ны, и, наконец, что желательные для Индии пе­
реговоры должны вестись не между народом тер­
ритории и ответственной за нее страной, как это­
го требуют резолюции Генеральной Ассамблеи, 
а между ответственной страной и Индией, при­
чем единственно с целью передачи территории 
Индии. Поэтому в отношении этого последнего’ 
момента надо отметить, что, когда индийское 
правительство стремится аннексировать якобы 
колониальную территорию, оно требует, чтобы 
такие переговоры заключались только в переда­
че территории из-под суверенной власти, под ко­
торой она находится, под суверенную власть И н­
дийского Союза. Так как суверенитет Индии, по 
нашему скромному мнению, не выше и не ниже 
суверенитета Португалии, то мы не можем по­
нять, как и почему, говоря о португальской И н­
дии, эта территория станет сколько-нибудь более 
независимой благодаря тому, что она откажется 
от суверенитета Португалии и окажется под су­
веренитетом Индии.

11. Тогда, видя несостоятельность всех этих а р ­
гументов, индийское правительство обратилось 
к другим видам действий. В течение четырна­
дцати — пятнадцати летиндийскоеправителыство 
терроризировало население Гоа. Было испро­
бовано все: экономическая блокада, террористи­
ческие акции, направляемые из-за границы, кле­
ветническая пропаганда; будучи либерально на­
строено, индийское правительство закрывало 
португальские ассоциации в Бомбее, запрещало 
издание португальских газет и увольняло и пре­
следовало многие тысячи гоанцев, которые, хотя 
и находились на индийской территории, не хотели 
терять португальское гражданство. В то же вре­
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мя индийское правительство обратилось к поли­
тическим аргументам, суть которых заключалась 
в том, что Гоа представляет собой угрозу для 
безопасности Индии. Подумать только, 700 ты­
сяч человек представляли собой угрозу для стра­
ны с населением в 450 миллионов. И однако все 
эти меры не подействовали на гоанцев, и Гоа 
продолжало жить мирной и нормальной жизнью, 
пользуясь благами все возрастающего процвета­
ния и всегда в ы р аж ая  желание принадлежать к 
португальской нации.

12. Почему это было так? Каким было положе­
ние в Гоа до индийской агрессии? В Гоа было 
4500 государственных служащих и, за исключени­
ем десяти специалистов, все они были гоанцами, 
от самых высших и до самых низших долж но­
стей. Все полицейские были гоанцами. Муници­
пальные и законодательные органы целиком со­
стояли из гоанцев, избранных на основе прямого, 
всеобщего и тайного голосования; с 1822 года 
гоанцы были представлены в Национальной Ас­
самблее избранными ими депутатами. Богатство 
Гоа оставалось в Гоа, и уровень жизни во всех 
отношениях был в четыре-нять раз выше, чем а 
Индийском Союзе. В Гоа существовала свобода 
религии и не было ни расовой сегрегации, ни 
кастовой системы. В Гоа существовало подлин­
ное самоуправление, и все его население пользо­
валось полными политическими и общественными 
правами на основе абсолютного равенства воз­
можностей и гарантий. Но давайте вообразим на 
мгновение, что положение было иным. Давайте 
вообразим, что положение было неудовлетвори­
тельным и не соответствовало Уставу О рганиза­
ции Объединенных Наций. Тогда это могло бы 
наложить на нас определенные обязанности, но 
это не дало бы Индийскому Союзу никаких прав, 
если только правительство Индии не приписывает 
себе особые обязанности по надзору над между­
народным сообществом и единолично не присва­
ивает себе прерогативы на управление другими 
странами. Остается фактом, и неоспоримым ф ак ­
том, что гоанцы не проявляли никакого желания 
выйти из состава португальской нации, и для ин­
дийского правительства стало невыносимо, что 
гоанцы не обнаружили ни малейшей склонности 
присоединиться к Индии, стране, которая явл я­
ется для них совершенно чужой.

13. Столкнувшись с неблагоприятным отношени­
ем со стороны всех гоанцев, будь то в Гоа или 
за границей, столкнувшись с ясным решением 
Международного Суда от 12 апреля 1960 года-, 
признавая законность португальского суверени­
тета, Индийский Союз прибег к силе и совершил 
варварскую, жестокую агрессию.
14. Я не собираюсь подробно останавливаться на 
фактах, которые хорошо известны, но моя деле­
гация считает, что некоторые моменты стоит под­
черкнуть. После того, как премьер-министр И н­
дии заявил: «Португальцев в Гоа не потерпят,

2 С азе сопсегш пд ШдК1 о! Р а ззад е  оуег 1псИап ТеггИогу 
(ш егИ з), .Ш бдетеп ! о! 12 АргП 1960; I. С. 9. КерснГз 
1960, р. 6.

д аж е если гоанцы х о т я т , чтобы они там остава­
лись»,— все ясней становилось, что индийское 
правительство решило прибегнуть к грубой силе. 
А затем обычным делом стали различные смехо­
творные предлоги для создания напряженности и 
соответствующей эмоциональной атмосферы. 
Когда Индия выдвинула утверждение, что Гоа 
является угрозой для ее безопасности, мы пред­
ложили договориться о международных гаранти­
ях, которые бы обеспечили нейтралитет Гоа. И н­
дийское правительство отказалось от этого. Ког­
да Индия заявила, что на границе происходят 
инциденты, мы предложили договориться о ме­
рах, предусматривающих строгий пограничный 
контроль. Индийское правительство отказалось 
от этого. Когда Индия дала  понять, что она хо­
тела бы получить в свое распоряжение некото­
рые железнодорожные и портовые сооружения в 
Гоа, мы предложили провести переговоры для 
того, чтобы предоставить требуемые сооружения. 
Индийское правительство отказалось от этого, 
оно отклонило все предложения, любые перего­
воры. Премьер-министр Индии, уважающий, как 
он говорит, желания народа, даж е заявил, что 
он не согласится на плебисцит, возможно, пото­
му, что индийское правительство знало, что ре­
зультаты будут самым очевидным образом не в 
его пользу, а такж е потому, что оно не хотело 
плебисцита в других частях индийского субкон­
тинента. И, наконец, премьер-министр Индии з а ­
явил, что его терпение истощилось и что нет дру­
гого решения, кроме как аннексировать Гоа си­
лой оружия.

15. Это был веский аргумент: терпение премьер- 
министра истощилось. Мы не думаем, что такой 
аргумент обоснован. Но это было прелюдией к 
грубой агрессии, и в качестве предварительного 
шага в  адрес Португалии были брошены обвине­
ния в том, что мы не только нарушаем индий­
скую границу, но и пытаемся захватить индий­
скую территорию. Мы пытаемся захватить ин­
дийскую территорию! На мой взгляд, едва ли 
человеческое воображение когда-либо явило бо­
лее яркий пример притворства и лжи.

16. Тогда мы предложили, чтобы немедленно бы­
ла назначена международная комиссия наблю­
дателей для расследования имевших якобы ме­
сто нарушений индийской границы с ведома пор­
тугальских властей. Индийское правительство 
ответило, что это предложение неприемлемо, так 
как границы не существует. И вот после того, 
как индийское правительство игнорировало реше­
ние Международного Суда, после того, как оно 
пренебрегло направленным в последний момент 
обращением Генерального Секретаря О рганиза­
ции Объединенных Наций, и после того, как оно 
игнорировало большинство голосов Совета Б ез­
опасности, 18 декабря 1961 года индийские во­
оруженные силы совершили агрессию против Гоа 
и затем оккупировали его. Их численность пре­
вышала 50 000 человек, и в них входило большое 
число эскадрилий индийских ВВС и военных ко­
раблей. Индийское правительство назвало  их
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«оборонительными силами». Было заявлено, что 
их цель заключается в том, чтобы «освободить» 
Гоа, защитить его и предотвратить «расправу» 
гоанцев над небольшим контингентом португаль­
ских вооруженных сил.

17. Агрессия всегда остается агрессией, но она 
гораздо более отвратительна, когда сочетается с 
искажением фактов и очевидной ложью. Это 
чувство было хорошо выражено индийским по­
этом Доном Морайсом, который 21 декабря 1961 
года писал в лондонской газете «Ивнинг стэн- 
дард»: «Я индиец, но в этот день я не могу не 
испытывать чувство стыда». И он отказался от 
индийского гражданства.

18. Каково положение в Гоа в настоящий мо­
мент, после таи называемого «освобождения»? 
Священник-иностранец, который бежал из Гоа, 
пишет в «Момбаса тайме» от 28 апреля 1962 го­
да: «Индийское правление означает не освобож­
дение, а полное порабощение». И далее он гово­
рит: «Гоанцы не могут даж е свободно ходить по 
улицам или посещать церкви, боясь грабежа или 
нападений со стороны индийцев».

19. В редакционной статье газеты «Индиан экс­
пресс» от 16 марта 1962 года говорится, что 
нельзя прощать таких преступлений в Гоа, как 
убийство, изнасилование, травля людей, грабеж, 
и затем добавляется:

«А тот факт, что в воспаленном воображе­
нии местного населения наши освободитель­
ные силы, вместо того, чтобы обеспечивать без­
опасность, олицетворяют ее отсутствие, явл я ­
ется глубоко тревожным и даж е  угрожаю ­
щим».

Я мог бы привести много других цитат, но и 
этих достаточно, чтобы создать яркое представ­
ление о теперешнем положении в Гоа, находя­
щемся под колониальным правлением Индии.

2 0 . Я только добавлю несколько подробностей 
для сведения Ассамблеи. В Гоа постоянно растет 
безработица. Людей лишают имущества и досто­
яния в пользу захватчиков. Торговля замерла: 
импорт 146 видов товаров запрещен, как это вид­
но из журнала индийского министерства торгов­
ли от 29 июня 1962 года. Начались религиозные 
преследования, широко распространилась соци­
альная и расовая сегрегация. Административный 
аппарат теперь полностью состоит из индийцев, 
полицейские силы такж е полностью являются 
индийскими, и ни одного гоанца не допускают в 
органы. Заработная  плата и жалованье были 
уменьшены в четыре-пять раз, чтобы уравнять их 
с индийскими нормами, и соответственно уровень 
жизни в  Гоа также понизился в четыре-пять раз. 
Среди рабочих происходят волнения, и шахтеры 
обратились с просьбой, чтобы в действие было 
опять введено португальское законодательство. 
Богатства горнорудных месторождений, которые 
всегда оставались в руках гоанцев, теперь ухо­
дят  в Индию, и железная руда служит сырьем 
для индийской промышленности.

2 1 . Гоа подвергается милитаризации. Интересно 
процитировать следующие слова из выходящей 
в Гоа газеты «Трибюн» от 29 апреля 1962 года: 
«Существует предположение, что индийский 
ВМФ намеревается разместить свою военно-воз­
душную базу в Гоа. Согласно этому плану, аэро­
дром Даболим будет находиться в распоряжении 
индийского ВМФ».

22. Те, кто хочет сохранить португальское гр аж ­
данство, подвергаются преследованиям и арес­
там, а индийское гражданство навязывается лю ­
дям путем принуждения. Индия в письменной 
форме обязалась не делать этого, и таким обра­
зом и в этом отношении Индийский Союз нару­
шает все письменные обязательства. Неудиви­
тельно поэтому, что гоанцы покидают землю, где 
они родились, чтобы избавиться от нищеты и 
страданий. С декабря прошлого года более трех 
тысяч гоанцев бежали в Лиссабон и столько же 
уехало в зарубежные города. Ввиду изложенно­
го уместно, по-видимому, напомнить о том, что 
сказал  премьер-министр Индии, выступая в пар­
ламенте 26 августа 1954 года:

«Свободы и права, которые гарантированы 
конституцией Индии и которые, в частности, 
включают свободу совести, вероисповедания и 
религиозных обычаев, будут в полной мере и 
со всеми последствиями распространяться на 
эти районы (Гоа). Будут уважаться особые 
обстоятельства культурных, социальных и лин­
гвистических отношений и чувство исторически 
сложившейся территориальной группы».

Таким образом, в 1954 году премьер-министр 
Индии признал особый характер и индивидуаль­
ность Гоа, не связанного с Индией. Теперь мы 
видим, как выполняются эти обещания. С к а ж ­
дым днем все глубже становится чувство у ж ас­
ного потрясения, испытанного населением Гоа, и 
мы не должны удивляться тому факту, что Ас­
социация гоанцев в Найроби, которая представ­
ляет десятки тысяч гоанцев и, разумеется, свобо­
дна от какого-либо португальского влияния, н а ­
правила 26 февраля 1962 года письмо премьер- 
министру Индии с просьбой о выводе индийских 
оккупационных войск и индийской администра­
ции и с требованием самоопределения Гоа. 
20 марта 1962 года Индийская комиссия в Н ай ­
роби от имени индийского правительства ответи­
ла на это письмо. Я цитирую отрывок из ответа 
Индии:

«Правительство Индии не понимает вашей 
ссылки на плебисцит в связи с самоопределе­
нием. Демократическая система не предусмат­
ривает того, чтобы части цельной нации при­
бегали к какой-либо подобной процедуре. Гоа, 
Д аман  и Диу не являются особыми странами, 
несмотря на то, что в прошлом они были окку­
пированы иностранной державой».

23. Таким образом, Ассамблея может видеть, что 
в 1954 году Гоа рассматривалось Индией в каче­
стве особой, исторически сложившейся террито­
риальной группы, а в 1962 году уже нет разли­
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чия между Гоа и Индией. Такова печальная 
судьба народа Гоа, и я предоставляю Ассамблее 
судить, было ли Гоа «освобождено» или дейст­
вительно находится теперь под гнетом иностран­
ной военной власти.

24. Но я сказал, что вопрос о Гоа, поднятый в 
докладе Генерального Секретаря, который я сей­
час комментирую, имеет и более глубокий смысл 
общего характера. Я не хочу злоупотреблять 
терпением Ассамблеи и поэтому ограничусь дву­
мя замечаниями.

Заместитель председателя г-н Д и а л л о  Телли  
(Гвинея) занимает место Председателя.

25. Выступая на заседании Совета Безопасности 
в декабре 1961 г о д а 3, индийский представитель 
заявил, что, «невзирая ни на Устав, ни на Совет», 
ни на международное право, правительство И н­
дии осуществит военное вторжение, потому что 
«колониализм» представляет собой постоянную 
агрессию, против которой правомочно принимать 
ответные меры. Индийское правительство ни р а ­
зу не отказалось от этой позиции индийского 
представителя и не изменило ее. Это ставит д а ­
леко идущие проблемы. В соответствии с резолю ­
циями Организации Объединенных Наций, за 
которые голосовала Индия, Гоа является неса­
моуправляющейся территорией, а Устав и резо­
люции Ассамблеи предусматривают, что для до­
стижения такими территориями автономии или 
независимости необходимо соблюдать определен­
ные принципы. Но насильственная аннексия, 
примененная Индийским Союзом, конечно же, не 
является одним из таких принципов. Поскольку 
Индийский Союз прибег к насильственной аннек­
сии, мы хотели бы знать, предполагает ли И н­
дийский Союз аннексировать только так н азы ва­
емые несамоуправляющиеся территории, которые 
прилегают к нему, или такж е и другие террито­
рии, отделенные от него в географическом отно­
шении. Этот вопрос, по-видимому, уместен: по­
чему бы Индийскому Союзу не применить к лю ­
бой несамоуправляющейся территории тот же 
принцип— то есть насильственную аннексию — в 
качестве способа предоставления независимости 
какой-либо территории,— который Индия счита­
ет законным в отношении португальских терри­
торий. Но замечание, сделанное индийским пред­
ставителем на заседании Совета Безопасности о 
том, что «колониализм» представляет собой по­
стоянную агрессию, является гораздо более 
серьезным. Эта новая теория указывает на агрес­
с о р а — это страна, несущая ответственность за 
территорию, которая считается несамоуправляю­
щейся. Но эта теория не говорит, кто является 
жертвой такой агрессии. Так как не существует 
объективных норм права для определения того, 
кто является жертвой агрессии, приходится сде­
лать заключение, что жертвой является та стра­
на, которая объявляет себя жертвой. Но для то­
го чтобы подавить агрессию, надо иметь соотвег-

3 О ф ициальны е отчеты Совета Безопасности, шестнадца­
тый год, 987-е заседание.

ствующие средства, то есть надо обладать силой. 
Поэтому жертвой «колониальной агрессии» явл я­
ется страна, которая просто объявляет себя т а ­
ковой и которая  в военном отношении достаточ­
но сильна, для того чтобы подавить агрессию. 
Другими словами, страна, которая способна ве­
сти войну против слабого, является жертвой, и 
поскольку она заявляет, что борется с агрессией, 
такая война становится справедливой войной, и 
страна, ведущая ее, действует в целях самообо­
роны. Вопрос о колониализме и способе его лик­
видации становится поэтому проблемой передачи 
территории из-под суверенитета слабой страны 
под суверенитет сильной страны. Вот куда ве­
дет нас новая теория, выдвинутая Индийским 
Союзом.

26. Но насильственная аннексия Индией терри­
тории Гоа делает необходимым и второе зам е­
чание, которое заключается в следующем. З а ­
хват Гоа является только первым шагом в стрем­
лении индийского правительства обеспечить по­
литическое единство на индийском субконтиненте. 
Этому предшествовали и другие шаги: агрес­
сия против Д ж унагарха  в 1947 году и Х айдара­
бада в 1948 году. Затем следует вспомнить о по­
литике истребления, проводимой в отношении на­
рода нага, который требует самоопределения. 
Нам известна такж е проблема Кашмира, которая 
значится в годовом докладе Генерального Секре­
таря под заголовком «Индо-пакистанский воп­
рос». Индийская агрессия против Кашмира, тер­
ритории, по праву принадлежащей Пакистану, 
является еще одним шагом в исполнении того 
замысла, о котором я говорю. И это должно по­
служить предупреждением для всех малых и сла­
бых стран — соседей Индийского Союза. Оче­
редь дошла до них. Говоря это, я выражаю  не 
личный взгляд и не личное впечатление. Я при­
веду цитату из цейлонской газеты «Дейли 
ныос» от 19 декабря 1961 года: «И страны, по­
добные нашей, находящиеся по соседству с об­
ширным индийским субконтинентом, неизбежно 
испытывают беспокойство, так как их мощный и 
быстро развивающийся сосед решил применить 
вооруженную силу, для того чтобы окончить 
спор». Цитирую другую цейлонскую газету, «Сей- 
лон обсервер», от 18 декабря 1961 года:

«'Применение силы Индией вызывает особен­
ное беспокойство среди малых стран, которые 
являются ее соседями. Оно создает опасение у 
соседей Индии, которые гораздо слабее ее, что 
подобные военные действия могут быть при­
менены и по отношению к ним, когда индий­
ские руководители потеряют терпение от того, 
что проблемы, касающиеся индийских мень­
шинств, остаются неурегулированными».

Однако посягательства Индии не ограничива­
ются субконтинентом. Несколько лет назад 
премьер-министр Индии сделал следующее зая в ­
ление, которое я считаю уместным напомнить: 
«Когда мы добьемся наших суверенных прав, 
наша цель будет состоять в том, чтобы сделать 
Восточную Азию частью Индийской Империи».
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И надо сказать, что индийское правительство не 
медлит с выполнением своего намерения сделать 
Восточную Азию частью Индийской Империи.

27. В этой связи, по-видимому, уместно сделать 
несколько предположений. Почему индийское 
правительство так охотно предоставило самый 
крупный контингент войск для вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, действую­
щих в Африке? Зачем  индийские офицеры и во­
еннослужащие покупают фермы, плантации и 
приобретают другую земельную собственность в 
той части территории, в которой они размещ е­
ны? Почему демобилизованные индийские офи­
церы и военнослужащие не возвращаются в И н­
дию? Не будем забывать, что в Восточной Афри­
ке и в других районах африканского континента 
уже проживает около миллиона индийцев. И я 
позволю себе оказать, что африканским странам 
и их населению следует обратить внимание на 
эти предупредительные сигналы, которые явл я­
ются лишь началом индийской колонизации и 
эксплуатации африканских народов. Таковы ф ак­
ты, которые следует выявить, для того чтобы 
дружественное отношение Индии к Африке и ее 
слишком уж острая заинтересованность афри­
канскими делами предстали в надлежащ ем све­
те, а такж е для того, чтобы мы лучше могли по­
нять причины, по которым Индия претендует на 
руководство афро-азиатским блоком в этой О р­
ганизации и других форумах.

28. Я уверен, что индийская делегация будет от­
рицать все эти факты и снова выступит с этой 
трибуны и будет играть свою обычную роль — 
роль посредника между богом и всеми нами, про­
сто бедными смертными, и будет снабжать нас 
безупречными и беспристрастными советами от­
носительно проблем других стран.

29. Я обращаюсь теперь к другим главам докла­
да Генерального Секретаря. Я хочу коснуться 
того, что в докладе названо «положением в Ан­
голе», а также «вопросов», касающихся замор-, 
ских территорий Португалии. Эти и другие про­
блемы будут в надлежащ ее время рассмотрены 
в ином месте. Однако в ходе общих прений не­
которые делегации упоминали о  них, и поэтому 
мне представляется, что и моей делегации следу­
ет их затронуть.

30. Всем нам известно, что проблемы, о которых 
я говорю, были переданы в три разные Комите­
та. Моя делегация уже выразила свои взгляды и 
серьезные оговорки относительно образования 
Ассамблеей этих Комитетов и их незаконности, и 
сейчас я не собираюсь их повторять. Но эти Ко­
митеты за последний год проявили весьма боль­
шую активность, и, по-видимому, полезно хотя 
бы очень коротко рассмотреть ту работу, кото­
рую они проделали. Повторяю, что моя делега­
ция выскажется более подробно, когда весь этот 
вопрос будет поставлен на обсуждение в соот­
ветствующем Комитете. На данном этапе я толь­
ко хочу сделать одно-два замечания.

31. Как помнят делегаты Ассамблеи, имеется, во- 
первых, Подкомитет в составе пяти членов 4. Он 
еще не представил своего доклада, и поэтому 
мы не знаем, каковы будут его выводы. Но если 
мы сделаем некоторые заключения из его преды­
дущего доклада [А/4978 и Согг.2], то у нас не ос­
танется сомнений относительно его необъектив­
ности, его пристрастности и его стремления про­
сто удовлетворить желание большинства, а не 
изложить факты и обстоятельства в их действи­
тельном виде. Мое правительство предложило 
Подкомитету свое полное содействие и обеспечи­
ло его по возможности самой полной информа­
цией во всех областях. Это была фактическая и 
официальная информация, на основе которой 
португальское государство принимает свои реше­
ния в области администрации и политики. Но 
Подкомитет пренебрег всеми этими данными и 
информацией и предпочел положиться на ано­
нимную информацию, основанную на слухах. 
Никакое ответственное правительство не может 
с этим согласиться.

32. Затем мы имеем Специальный комитет сем­
надцати государств5. Он только что предоставил 
нам свой полный доклад [А/5238]. Моя делега­
ция еще не изучила его, но все мы следим за 
работой Комитета, и всем нам известны те реко­
мендации, которые он уже принял. Те заявления, 
которые делались в Специальном комитете, и те 
проекты резолюций, которые были там приняты, 
не имеют, по крайней мере в том, что касается 
нас, даж е  самого отдаленного сходства с дейст­
вительностью. Достаточно вспомнить проект ре­
золюции по Мозамбику. В М озамбике идет мир­
ная, нормальная жизнь, отмечается непрерывное 
развитие во всех областях — и, несмотря на это, 
в проекте резолюции говорится о вооруженном 
подавлении и об угрозе международному миру 
и безопасности. Это возмутительно и недопусти­
мо; это оскорбление самой Организации О бъе­
диненных Наций.

33. В этой связи мне на ум приходит одно зам е­
чание. Делегация Индии голосовала за этот 
проект резолюции и таким образом поддержала 
мнение о том, что в Мозамбике существует гнет, 
расовая сегрегация и тому подобное. Однако ин­
дийское правительство применило все возмож­
ные способы противодействия, когда португаль­
ское правительство решило, что многие тысячи 
индийских граждан, проживающих в М о­
замбике, должны покинуть эту провинцию и от­
правиться в Индию или в какую-либо другую 
страну. Неужели индийское правительство хочет, 
чтобы тысячи граждан Индии подвергались гне­
ту и расовой сегрегации? Если нет, то ему сле­
довало бы с радостью согласиться на их выезд. 
Объясняется это тем, что индийское правитель­
ство хочет, чтобы граж дане Индии продолжали 
оставаться в Мозамбике, как и в других частях

4 П одкомитет по вопросу о полож ении в Анголе.
5 Специальный комитет по вопросу о ходе осущ ествле­

ния Д екларации  о предоставлении независимости колони­
альным странам  и народам .
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Африки, в качестве пятой колонны для осущест­
вления индийских намерений сделать Восточную 
Африку и другие районы этого континента частя­
ми Индийской империи. И это не плод моего во­
ображения: в индийской печати было заявлено, 
что, если индийским граж данам в Мозамбике 
придется покинуть эту провинцию, индийское 
правительство должно позаботиться о том, чтобы 
они держались в Индии вместе, в качестве еди­
ного целого, с тем чтобы в один прекрасный 
день они могли вернуться в Мозамбик, поселить­
ся в этой территории, колонизировать и эксплу­
атировать ее. Об этом можно прочитать, напри­
мер, в редакционных статьях газеты «Таймс оф 
Индия». Поэтому какой двойственной, какой 
фальшивой была позиция Индии, когда в Специ­
альном комитете семнадцати государств она го­
лосовала за проект резолюции по вопросу о М о­
замбике!

34. Кроме того, мы имеем Специальный комитет 
в составе семи членов6. Специальный комитет 
уже представил свой доклад [А/5160], и мы под­
робно рассмотрим его на другом этапе. Сейчас 
я хочу только обратить внимание Ассамблеи на 
методы работы этого Комитета и на настроения 
и намерения большинства его членов. Вопреки 
Уставу, вопреки правилам процедуры, вопреки 
принятой Ассамблеей практике, Специальный ко­
митет решил заслушивать «петиционеров» из 
заморских территорий Португалии. Как это было 
осуществлено? Я мог бы представить полные 
сведения ,по этому вопросу, и позже я сделаю это, 
но в настоящий момент я хочу только зачитать 
Ассамблее статью из газеты «Санди Ньюс», из­
даваемой в Дар-эс-Саламе, от 6  мая 1962 года. 
В ней говорится:

«Комитет (семи) намерен оставаться в Дар- 
эс-Саламе до 20 мая, и всякий, кто пожелает 
обратиться в Комитет с письменными или уст­
ными заявлениями, должен связаться с г-ном 
Г. М. Рутабаизибва в канцелярии премьер-ми­
нистра (иностранные дела и оборона)».

35. Любой человек мог прийти и сделать заявле­
ние, и не имело значения, кто он, какое имеет 
гражданство. И все это предприятие, весь этот 
спектакль был организован, устроен и направлен 
канцелярией самой высокой власти иностранного 
правительства. Устав уполномочивает Ассамб­
лею заслушивать тех петиционеров, которые про­
сят об этом, и то лишь в отношении подопечных 
территорий, а здесь мы имеем дело с петиционе- 
рами по приглашению, петиционерами по науще­
нию, петиционерами по объявлению, и это созда­
ет весьма интересный прецедент с далеко иду­
щими последствиями, которые отныне мы можем 
изучить в отношении тех стран, больших или м а­
лых, которые имеют сотни тысяч беженцев за 
пределами своих территорий. Право же, я уве­
рен, что эти так называемые «летиционеры» да-

6 .Специальный комитет по вопросу о территориях под 
португальским управлением.

ли Специальному комитету те беспристрастные и 
надежные сведения, которые были ему нужны.

36. Но я обращаюсь сейчас к другому примеру 
методов, использованных Специальным комите­
том. В его докладе можно прочитать следующее:

«В ходе обследования положения с рабочей 
силой в территориях под португальским управ­
лением Комитет постоянно имел в виду доклад 
Комиссии МОТ, которая уже детально изучи­
ла все законы, относящиеся к условиям труда 
в Анголе, Мозамбике и Португальской Гвинее» 
[А/5160, пункт 347].

И далее в докладе Специального комитета гово­
рится:

«Сведения, данные петиционерами, являют­
ся дальнейшим подтверждением выводов Ко­
миссии МОТ относительно наличия принуди­
тельного труда в территориях...» (там же, 
пункт 367).

37. Мы уже убедились, что петиционером мог 
быть кто угодно, но вывод, который следует из 
этой цитаты, имеет другой и гораздо более серь­
езный характер. Специальный комитет в составе 
семи членов заявляет, что Комиссия МОТ уже 
детально изучила все законы, относящиеся к ус­
ловиям труда в Анголе, Мозамбике и Португаль­
ской Гвинее. Но Специальный комитет не упоми­
нает о том, что, кроме изучения законодательст­
ва, Комиссия побывала в Анголе и Мозамбике и 
произвела детальное и подробное обследование 
всех трудовых и социальных условий в террито­
риях; что Комиссия МОТ, членами которой были 
Швейцария, Сенегал и Уругвай, подготовила об­
ширный д о к л а д 7; и что в своем докладе Комис­
сия МОТ не только полностью сняла с Португа­
лии обвинение в каком-либо применении прину­
дительного труда, но такж е заявила, что она 
обнаружила в  обеих территориях некоторые из с а ­
мых передовых на африканском континенте до­
стижений в социальной и трудовой областях.

38. Несмотря на все это, Специальный комитет 
заявляет в своем докладе [А/5160], что согласно 
выводам Комиссии МОТ в территориях осуще­
ствляется принудительный труд — то есть прямо 
противоположное заключениям Комиссии МОТ. 
Подкомитет в составе пяти членов пренебрег всей 
официальной и фактической информацией, пре­
доставленной моим правительством, и исказил ее. 
Теперь Специальный комитет в составе семи чле­
нов искажает и отвергает выводы столь у в аж ае­
мой и авторитетной организации, как МОТ, ко­
торая, как нелишне будет напомнить, является 
одним из самых важных специализированных уч­
реждений Организации Объединенных Наций.

7 М еж дународное бюро труда, доклад  Комиссии, н азн а ­
ченной согласно статье 26 устава М еж дународной органи­
зации труда для  изучения ж алобы , поданной правительст­
вом Ганы, относительно соблю дения правительством П ор­
тугалии Конвенции 1957 года (№  105) об отмене принуди­
тельного труда, Ж енева, 1962 год.



266 Генеральная Ассамблея — Семнадцатая сессия — Пленарные заседания

39. Так как ж е может серьеаное и уважаю щее 
себя правительство сотрудничать с комитетами, 
методы работы которых основаны на пристра­
стии, предубеждении и искажении фактов и ко­
торые пытаются скрыть самую очевидную ре­
альность? Как бы ни расположены мы были 
сотрудничать с этими комитетами, они сами сд ел а ­
ли это невозможным для нас. И, кроме того, ес­
ли различные органы, входящие в Организацию 
Объединенных Наций, начнут опровергать друг 
друга и противоречить один другому, я не знаю, 
к чему это нас приведет и как мировое общест­
венное мнение может доверять им.

40. В ходе общих прений речь шла об Анголе и 
Мозамбике, и португальская политика подвер­
галась критике. Я изучил имевшие здесь место 
зая!вления и, должен оказать, обнаружил, что в 
них не содержится никаких обоснований адресо­
ванной нам критики. Португальскую политику 
критикуют ради самой критики, но никто не по­
казывает и не объясняет причин этой критики, и 
никого, по-видимому, не интересует оценка до­
стоинств португальской политики и ее идеологи­
ческой основы. Поэтому представляется полез­
ным коротко отметить несколько основных мо­
ментов для тех, кто добросовестно подходит к 
делу.

41. Мы твердо верим, что ни одна раса в мире не 
стоит в силу своего происхождения выше или ни­
ж е любой другой расы, и поэтому мы энергично 
выступаем против любого вида расового превос­
ходства или расовой сегрегации. Мы такж е твер­
до верим, что все расы должны сосуществовать 
и сотрудничать в духе согласия в целях общего 
благосостояния. Кроше того, мы давно придер­
живаемся мнения, что все расы и все народы мо­
гут принести много пользы на благо человече­
ства и что прогресс может быть достигнут только 
в том случае, если вносимый ими вклад сли­
вается воедино. Поэтому объединенное, много­
национальное общество, пользующееся культур­
ными и моральными ценностями всех рас и на­
родов,— один из краеугольных камней порту­
гальской политики.

42. Когда я говорю о многонациональном обще­
стве, я имею в виду не простое сосуществование 
различных расовых и этнических групп; я имею 
в виду общество, в котором все этнические груп­
пы тесно объединены и связаны глубоким чувст­
вом своей нераздельности. Мы думаем, что исто­
рия подтверждает этот взгляд. Нации, образо­
ванные более чем из одной расы, были и остают­
ся великими нациями, а в тех странах, которые 
замыкаются в себе, отказываясь от каких-либо 
контактов, мы отмечаем отсутствие прогресса и 
погружение в спячку и застой. Кроме того, и это 
такж е один из основополагающих принципов 
португальской политики, мы считаем, что здоро­
вый рост человеческого общества лучше всего 
может быть обеспечен в том случае/ если все 
равны перед законом и если одинаковые воз­
можности во всех областях предоставлены и от­
крыты для всех, независимо от расы, цвета ко­

жи, религии или социального происхождения. 
Это означает одинаковые права и обязанности 
для всех. Здесь мы подходим к самому важному 
принципу португальской политики, который со­
стоит в том, что всем должны быть предоставле­
ны одинаковые политические права, одинаковые 
возможности в области образования, одинако­
вые экономические и социальные возможности. 
Эти области охватывают всю сферу жизни любо­
го конкретного общества, и его прогресс должен 
измеряться с точки зрения полного участия все­
го населения в политической, образовательной, 
экономической и социальной деятельности той 
или иной территории.

Г-н Мохаммед З а ф р улла  Хан (Пакистан) 
вновь занимает место Председателя.

43. В соответствии с этим, увеличение и расши­
рение такого участия являются в нашей стране 
руководящими принципами португальской поли­
тики во всех заморских территориях. Исходя из 
этих принципов и с этой целью, а также в соот­
ветствии с нашей многовековой традицией отка­
за от дискриминации в целях защиты прав чело­
века, мы осуществили многие реформы и меры в 
политической и экономической областях, в обла­
сти образования и администрации, с тем чтобы 
в дальнейшем сделать новые шаги вперед. В этой 
связи Ассамблее, возможно, будет интересно у з ­
нать, что в понедельник в Лиссабоне открылась 
специальная сессия Совета по заморским терри­
ториям, в которой участвуют все члены законо­
дательных советов, избранных в различных про­
винциях, и все депутаты, также избранные на 
местах; цель этого собрания — обсудить вопрос о 
пересмотре Конституции заморских территорий. 
Мы не претендуем на совершенство. Но реаль­
ность такова, что в пределах португальского го­
сударства, в соответствии с положениями статей 
55 и 56 Устава, все равны, все имеют одинако­
вые политические и гражданские права, пользу­
ются одинаковым политическим представительст­
вом, имеют доступ к одинаковым возможностям 
образования и социального прогресса, и все это 
находит отражение как в  законах, так и на п рак­
тике. Мы не претендуем на совершенство, но мы, 
безусловно, гораздо ближе к нему, чем большин­
ство наших критиков.

44. Я не хочу утомлять делегатов Ассамблеи, но 
считаю необходимым предложить их вниманию 
несколько относящихся к делу фактов. Некото­
рые говорят об Анголе и Мозамбике и о других 
территориях, как если бы это были нетронутые 
джунгли, и поэтому важно посмотреть, каково 
действительное положение вещей.

45. Возьмем вопрос образования. В январе 1962 
года в Мозамбике было 8664 учебных заведения, 
в том числе начальные школы, промышленные, 
технические и специальные училища и средние 
школы. Число учащихся составляло примерно 
940 ООО человек. Что касается Анголы, то в этот 
ж е период времени там имелось 17630 учебных 
заведений, а общее число учащихся составляло
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710 000 человек. Таким образом, только в этих 
двух территориях мы имеем общее число в 
1 миллион 650 тысяч учащихся. К этому надо 
добавить почти 3 тысячи студентов Анголы и М о­
замбика, которые получают высшее образование. 
Мы сознаем необходимость в увеличении числа 
учебных заведений, планы по их созданию р аз­
работаны, и мы надеемся, что вскоре будем в со­
стоянии выполнить их. При этом в области обра­
зования мы только что сделали важный шаг впе­
ред, а именно основали университеты в Луанде, 
столице Анголы, и Лоренсу-Маркише, столице 
М озамбика. Р аз  мы уже коснулись вопроса обра­
зования, Ассамблее, возможно, будет интересно 
узнать, что отношение числа учащихся к числен­
ности населения в Анголе и Мозамбике состав­
ляет около 17 процентов, в то время как в ос­
тальных частях Африки это число составляет 
всего 10 процентов. Судя по данным Ю НЕСКО, 
опубликованным в 1961 году, на всем африкан­
ском континенте только в Нигерии, с ее много­
численным населением, больше начальных школ, 
чем в Анголе или Мозамбике. Я надеюсь, что 
мои уважаемые коллеги из Нигерии ничего не 
имеют против того, что я упомянул их страну в 
этой связи. Эта учебная база расширяется: толь­
ко в текущем году в Анголе и Мозамбике нача­
ло работать 138 новых начальных школ, откры­
ты новые средние школы и специальные учили­
ща общим числом 23 и было принято на работу 
еще 600 учителей.

46. Обратимся теперь к некоторым цифрам из 
области здравоохранения и социального обеспе­
чения, В Анголе и М озамбике насчитывается 
пять больших больниц общего назначения, 95 
районных больниц, 167 амбулаторий, 429 мед­
пунктов, 336 санэпидемстанций для борьбы с 
проказой, 2 0 0  родильных домов -и некоторые 
другие учреждения для предупреждения и лече­
ния некоторых специфических заболеваний.

47. При этом расширение сети учебных заведе­
ний, системы здравоохранения и социального 
обеспечения сопровождается развитием промыш­
ленности и экономики. Строительство гидроэлек­
тростанций для получения электроэнергии, соз­
дание многих новых отраслей промышленности, 
развитие сельского хозяйства — все это происхо­
дило и происходит быстрыми темпами. В этой 
связи я считаю уместным отметить, что в Анголе 
и в Мозамбике сооружены одни из лучших, с 
точки зрения оборудования, портов Африки; про­
цент гражданского строительства в этих терри­
ториях один из .самых высоких на континенте; ко­
личество электроэнергии, вырабатываемой там 
на душу населения, превышает соответствующие 
показатели большинства африканских террито­
рий. Наконец, темпы экономического роста в Ан­
голе в течение 1961 года были одними из самых 
высоких на всем континенте.

48. Поэтому требуются чрезвычайные способно­
сти к искажению и извращению фактов, чтобы 
представить их в таком виде, в каком их иногда 
представляют в этой Организации. Фактически,

Ангола и Мозамбик являются во всех отношениях 
двумя из наиболее развитых территорий в А ф­
рике, и они выгодно отличаются от территорий 
тех, кто больше всего нас критикует. Слыша это, 
некоторые могут подумать, что моя делегация 
имеет предвзятые взгляды. Но в таком случае 
я обращаю внимание Ассамблеи на сообщения 
и свидетельства всех иностранцев, которые побы­
вали в Анголе и Мозамбике. В этой связи Ас­
самблее, возможно, будет интересно узнать, что 
обе территории, которые открыты для всех лю­
дей с беспристрастными и объективными взгля­
дами, в течение прошлого года посетило, изучив 
различные стороны жизни, в общей сложности 
более 300 иностранных корреспондентов, пред­
ставляющих газеты всего мира, 300 журналистов, 
среди которых были представители самых в аж ­
ных и уважаемых органов и агентств междуна­
родной печати. Мне бы хотелось, чтобы Ассамб­
лея познакомилась с их сообщениями. Я хочу 
такж е подчеркнуть тот факт, что МОТ, как я 
уже указал, провела обследование территорий, 
что Всемирная организация здравоохранения з а ­
вершила свое собственное обследование и что 
Продовольственная и сельскохозяйственная О р­
ганизация Объединенных Наций в самом скором 
времени проделает такую же работу. Как может 
кто-нибудь сказать, что в эти территории не от­
крыт свободный доступ для всех?

49. Теперь я возвращаюсь к вопросу, о котором 
я говорил в начале своего выступления, а имен­
но к «кризису доверия» в Организации Объеди­
ненных Наций. Мы считаем, что и в самом деле 
такой кризис существует, и мы могли бы отыс­
кать многие причины этого кризиса. П о нашему 
мнению, самая важ ная причина заключается в 
том, что Устав не уважается и не выполняется. 
Некоторые говорят, что Устав должен быть ж и ­
вым документом, который постоянно приспосаб­
ливается к изменяющимся условиям. Моя деле­
гация не оспаривает этого взгляда, и вполне воз­
можно, что требуется пересмотр Устава. Если 
окажется, что это действительно так, тогда нам 
следует воспользоваться содержащимися в Уста­
ве положениями о его пересмотре и исправлении. 
Но мы не можем согласиться с тем, что поправ­
ки .должны приниматься простым большинством 
голосов, в результате чего наши основные прин­
ципы будут меняться изо дня в день в зависимо­
сти от чьих-то прихотей или интересов. От этого 
Устав не становится живым документом: любой 
закон является живым законом лишь постольку, 
поскольку он уважается и применяется и, в силу 
этого, обладает действительной силой.

50. Когда мы игнорируем закон или когда мы 
исправляем его путем неустанных процедур, тог­
да мы фактически сводим его на нет, и я боюсь, 
что именно это происходит с Уставом. Когда мы 
видим, что странам позволяется прибегать к не­
прикрытой агрессии для прекращения споров, 
тем самым наруш ая статьи 1, 2 и 33 Устава; ког­
да странам позволяется создавать на своих тер­
риториях военные базы для нападения на сосед­
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ние территории, тем самым игнорируя букву и 
дух самой преамбулы к Уставу; когда главы XI 
и XII игнорируются или толкуются таким обра­
зом, который не имеет никакой связи с их бук­
вой и духом; когда полностью забывают главу 
XVIII и пересматривают Устав простым боль­
шинством голосов, тогда мы на самом деле сво­
дим на нет наш основной закон. В этой связи, 
имея в виду некоторые недавно принятые про­
цедуры, я должен сказать, что мое правительст­
во не понимает глубокой озабоченности, прояв­
ленной некоторыми странами в отношении кон­
сультативного заключения Международного 
■Суда,^котором говорится,что членам О рганиза­
ции следует делать взносы на операции войск 
Организации Объединенных Наций в Конго, ког­
да эта Ассамблея, эта самая Ассамблея, не про­
явила ни малейшей заботы о выполнении реше­
ния Суда — не консультативного заключения, а 
четкого постановления,— которое было благопри­
ятным для моей страны в отношении Гоа.

51. Исходя из всех вышеизложенных причин, мы 
считаем, что существует настоятельная необхо­
димость вернуться к подлинным принципам и 
философии Устава. Некоторые говорят, что мы 
должны стремиться к установлению междуна­
родного мира посредством международного п ра­
ва. Моя делегация полностью согласна с этим. 
Но для достижения этого мы, во-первых и преж ­
де всего, должны иметь законы и мы должны 
уважать и применять их, и мы должны делать 
это, не прибегая к двойственным меркам. Моя 
делегация считает, что Организация Объединен­
ных Н ац и й н ем о ж ет  увлекаться политикой в  духе 
«башни из слоновой кости», принимая реше­
ния посредством лозунгов, которые только созда­
ют путаницу. Мы не можем обеспечить между­
народный мир ценой международного хаоса. Сле­
дует опасаться, что такая политика может потер­
петь неудачу. Организация, предназначенная для 
защиты международного мира, может вовлечь 
человечество в мировую войну.

52. Г-н РО С С И Д Е С  (Кипр) (говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, от имени моей делега­
ции я хочу поздравить вас с избранием на этот 
высокий пост и сказать, что моя делегация пол­
ностью присоединяется к высокой оценке ваших 
исключительных качеств и достоинств, столь ши­
роко разделяемой в этой Ассамблее. Мы счаст­
ливы, что наша работа здесь будет проходить 
под вашим мудрым руководством.

53. Я хочу также выразить наше глубокое удов­
летворены е в связи с успешным проведением з а ­
седаний прошлой сессии Председателем Гене­
ральной Ассамблеи г-ном Монжи Слимом, а так ­
же признательность за его конструктивные пред­
ложения, направленные на усовершенствование 
работы Генеральной Ассамблеи.

54. Моя делегация не будет тратить время на 
этих прениях для повторного изложения своей 
позиции по проблемам, в отношении которых ее 
точка зрения уже была разъяснена ранее. Наш

президент, архиепископ Макариос, в своем -заяв­
лении на Генеральной Ассамблее 7 июня 1962 го­
да (1107-е заседание) полностью определил по­
зицию Кипра и подтвердил проводимую нашей 
страной последовательную и непоколебимую по­
литику неприсоединения. Поэтому в своих зам е­
чаниях моя делегация ограничится главным об­
разом работой самой Организации Объединен­
ных Наций и некоторыми вопросами, связанны­
ми с принципиальной проблемой войны и мира.

55. Полезный аспект общих прений при рассмот­
рении международного положения заключается в 
оценке прогресса и развития Организации О бъе­
диненных Наций и критическом обзоре ее дости­
жений и недостатков, с тем чтобы попытаться 
выяснить, как можно исправить последние и уве­
личить первые. Этот аспект приобретает особое 
значение сейчас, в связи с растущим сознанием 
настоятельной необходимости усилить и укре­
пить Организацию Объединенных Наций, чтобы 
она могла эффективно выполнять свои обязанно­
сти в грозных условиях нашего века.

56. Моя делегация придает первостепенное зн а­
чение Организации Объединенных Наций, ибо 
мы верим, что разрешение всех основных проб­
лем в большой степени зависит от этой О рганиза­
ции и ее развития не только как форума между­
народного общественного мнения, но такж е как 
эффективного инструмента международной без­
опасности и мира.

57. Я не буду утомлять Ассамблею, особенно на 
столь позднем этапе прений, пространным подве­
дением итогов. Однако, оглядываясь на прошло­
годнюю сессию, мы обнаруживаем, что Органи­
зация Объединенных Наций без лишнего шума 
добилась немалых успехов в области поддерж а­
ния мира и содействия делу свободы. Кризис 
внутри самой Организации остался позади, и в 
отношении поста Генерального Секретаря было 
найдено удачное решение в мерах, сохраняющих 
независимость и международный характер этого 
поста, как это предусмотрено в Уставе, благода­
ря единодушному избранию У Тана Исполняю­
щим обязанности Генерального Секретаря.

58. Благодаря Организации Объединенных Н а ­
ций охваченная раздорами Руанда обрела мир­
ное, независимое существование, а Бурунди до­
стигло суверенной государственности мирным 
путем.

59. Согласованное решение по Алжиру, положив­
шее конец семилетней войне и кровопролитию 
благодаря признанию права на самоопределение 
и независимость героического алжирского наро­
да, в большой степени основывалось на прошло­
годней резолюции Генеральной Ассамблеи.

60. Нарастание кризиса в Конго, который вел к 
раздроблению территории и угрожал междуна­
родному миру, было эффективно сдержано по­
зитивными действиями Организации Объединен­
ных Наций. Мы в полной мере оцениваем конст­
руктивную и решительную роль, которую сыграл
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в Конго Исполняющий обязанности Генерального 
Секретаря. Мы одобряем выдвинутый им план 
примирения, который сохраняет целостность тер­
ритории, и мы поддерживаем его предложение 
об экономических санкциях.

61. В отношении проблемы Западного Ириана 
Организация Объединенных Наций, осуществляя 
посредничество через Исполняющего обязанности 
Генерального Секретаря, проявила большую эф ­
фективность в деле достижения соглашения ме­
ж ду  Нидерландами иИндонезией о справедливом 
решении под эгидой и фактически при уча­
стии Организации Объединенных Наций. З н ам е­
нательно, что осуществление временной испол­
нительной власти было взято на себя О рганиза­
цией Объединенных Наций и введено в соответ­
ствии с юрисдикцией Генерального Секретаря. 
Это важный шаг в развитии исполнительных 
полномочий Организации Объединенных Наций.

62. Возможно, самым значительным достижени­
ем прошлой сессии был дух согласия между Со­
ветским Союзом и Соединенными Штатами, кото­
рый проявился в единодушной резолюции об 
исследовании1 космического пространства. Это сог­
ласие соответствовало самому предмету догово­
ренности. Просвещенное сотрудничество, нача­
тое в этой области, вполне могло бы стать одним 
из факторов в деле создания остро необходимой 
атмосферы доверия между двумя сторонами при 
рассмотрении других существенно важных вопро­
сов.

63. Среди других конструктивных достижений 
прошлой сессии немаловажным является совмест­
ное наступление на нищету, болезни и неграмот­
ность, предпринятое путем объявления Д есятиле­
тия развития Организации Объединенных Н а ­
ций. Другое достижение состоит в договоренности 
о принципах разоружения и о форуме для пере­
говоров; сюда же относится единодушно приня­
тая резолюция по вопросу о Больцано, ведущая 
к дружественным и обнадеживающим перегово­
рам между Италией и Австрией об окончатель­
ном урегулировании. Были также и другие до­
стижения.

64. Д ля  одной сессии Генеральной Ассамблеи 
это отнюдь не скудный перечень достижений. 
И это еще не все. Принятие мер для выполнения 
Декларации о колониализме, выразившихся в 
образовании Специального комитета семнадцати 
государств и других специальных комитетов, яв ­
ляется энергичным и решительным шагом в де­
ле скорейшей ликвидации колониализма.

65. Моя делегация обязуется поддерживать все 
меры, направленные на скорейшее достижение 
этой цели путем самого полного и повсеместного 
применения права на самоопределение согласно 
Уставу.

6 6 . Мы сердечно приветствуем все новые госу­
дарства, которые получили независимость и при­
соединились к Организации Объединенных Н а ­
ций на текущей сессии. Их присутствие здесь

окажет большую помощь Организации Объеди­
ненных Наций в решении стоящих перед ней 
трудных задач. Увеличение числа новых госу­
дарств — членов Организации, преданных делу 
укрепления Организации Объединенных Наций, 
является и доказательством плодотворной рабо­
ты Организации, и признаком столь необходимо­
го для нее развития. С получением независимо­
сти всеми новыми государствами колониализм 
быстро исчезает с лица земли. И все же такие 
его последствия, как создание барьеров и нерав­
новесия в мире, остаются препятствием для мир­
ного прогресса.

67. Особенно прискорбен тот факт, что имеются 
районы — Ангола, Мозамбик, Ю го-Западная Аф­
рика и другие, где классический колониализм 
упорствует в тщетных усилиях остановить ход 
истории. Но это продлится недолго. Ветер сво­
боды проносится над Африкой и над всем миром. 
Все народы скоро займут по праву принадлежа­
щее им место под солнцем, пользуясь полным р а ­
венством и свободой в гармоничном меж дуна­
родном сообществе. Своевременное признание 
современной действительности и необходимости 
пойти навстречу неизбежности отвечало бы глу­
бочайшим интересам главных держав. Предо­
ставляя другим свободу, они не в меньшей сте­
пени освободят и самих себя от устаревших кон­
цепций, которые тяжелым грузом отягощают 
прогрессивность их взглядов, а также их между­
народный авторитет и моральное влияние. И з ­
бавленные от бремени колониализма, они внесут 
более полный вклад в мировой прогресс.

6 8 . В области деколонизации за последние два 
года Организация Объединенных Наций прошла 
большой путь к достижению одной из своих це­
лей, которая заключается в том, чтобы содейст­
вовать обеспечению равенства и всеобщей сво­
боды. Она также проводит охватывающую весь 
мир энергичную работу в области экономическо­
го и социального прогресса. Остается, однако, 
существенный вопрос о том, насколько Органи­
зация Объединенных Наций преуспела в дости­
жении своей главной цели согласно Уставу — цели 
установления мира во всем мире. Нельзя от­
рицать, что вмешательство Организации Объеди­
ненных Наций вело к преодолению международ­
ных кризисов и предотвращало войны. Примеры 
хорошо известны. Таким образом, Организации 
удавалось эффективно поддерживать мир, пусть 
даж е не вполне прочный. Если бы не О рганиза­
ция Объединенных Наций, нашим уделом давно 
стали бы войны и хаос.

69. Однако, несмотря на внушительный перечень 
достижений, Организация Объединенных Наций 
не продвинулась в деле предотвращения опасно­
сти войны или установления прочного междуна­
родного мира. В то время как технологический 
прогресс революционизировал концепцию войны 
и международных отношений, Организация О бъ­
единенных Наций оказалась не в состоянии пло­
дотворно работать в трудных условиях нашего 
ядерного века.
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70. Одним из факторов, отрицательно воздейст­
вующих на эту необходимую эволюцию, являют­
ся попытки колониализма сопротивляться само­
определению и переменам. Его влияние в насто­
ящее время быстро падает. Другим фактором и 
подлинным камнем преткновения является холод­
ная война. Она тормозит все объединенные уси­
лия в Организации Объединенных Наций и 
вне ее.

71. Чтобы преодолеть влияние холодной войны, 
нам нужна сильная Организация Объединенных 
Наций, но, для того чтобы укрепить О рганиза­
цию Объединенных Наций, нам нужно преодо­
леть влияние холодной войны, порождаемое его 
недоверие и подозрение. Организации О бъеди­
ненных Наций придется, однако, разорвать этот 
порочный круг, ибо положение в мире чревато 
неизмеримыми опасностями. Н ад  нами нависла 
сегодня угроза войны, но еще хуже то, что это 
война бесконечно более разрушительна по своим 
последствиям, чем могли бы себе представить 
те, кто вырабатывал Устав. Война, которая бу­
дет означать не только «невыразимое горе», но, 
возможно, и исчезновение самой жизни на н а ­
шей планете.

72. В условиях конкуренции непрерывно продол­
жается беспримерное по масштабам производ­
ство подготавливаемого к войне ядерного ору­
жия; разрушительный потенциал этого оружия 
достиг фантастического уровня. Мы не сомнева­
емся в желании и решимости ведущих ядерных 
держ ав  избежать войны. Однако катастрофа 
ядерного пожара, зажженного постоянно нагне­
таемой гонкой вооружений, может разразиться в 
любой момент, по любой причине. Неспособность ■ 
ведущих ядерных д ер ж ав  остановить гонку во­
оружений, несмотря на всеобщее признание ее 
непосредственной опасности и бессмысленности, 
красноречиво свидетельствует о беспомощности 
в условиях нынешнего запутанного и сложного 
положения в мире.

73. Усилия достичь соглашения о разоружении 
обещают мало надежды на успех. Неоднократ­
ные длительные переговоры, происходившие в 
течение многих лет, ни к чему не привели. П ро­
блеск надежды в связи с новыми переговорами в 
Женеве сейчас вновь угасает. Хотя конференция 
начала свою работу в новых и более благопри­
ятных условиях, при конструктивном участии 
восьми нвприсоединившихся стран и с согласо­
ванными принципами разоружения, она все же 
не добилась успеха. После шести месяцев слож ­
ных переговоров не было достигнуто соглашения 
ни по одному из тех многочисленных вопросов, 
которые являлись темой переговоров. И все же 
разоружение и мир достижимы. Но это едва ли 
может быть обеспечено в атмосфере холодной 
войны и недоверия, так же, как  нельзя ожидать, 
что это произойдет в результате переговоров о 
различных планах разоружения, исходящих из 
теории баланса сил, в отношении которых пози­
ции сторон в основе своей непримиримы.

74. Д л я  достижения соглашения о разоружении 
надо сначала добиваться сотрудничества в уста­
новлении международного порядка и безопасно­
сти. Разоружение в мире анархии — это утопия. 
Хоть какая-то степень международного правопо­
рядка и безопасности является первоочередной 
необходимостью. В человечеокой эволюции н а ­
ступило время привести устаревшие концепции в 
соответствие с сегодняшней действительностью — 
действительностью ядерного века.

75. Национальная безопасность, обеспечиваемая 
гонкой вооружений, становится все более нере­
алистичной в качестве эффективной защиты оте­
чества. Ее делает бессмысленной неспособность 
помешать полному уничтожению страны и ее 
народа, которое за несколько минут принесут с 
собой ядерные ракеты, запущенные, возможно, с 
другой стороны земного шара. Сдерживающее 
воздействие возможности нанесения ответного 
удара является временным, тогда как связанная 
с этим гонка вооружений неуклонно ведет к в за ­
имному самоубийству и всеобщей гибели. Поли­
тика с позиции силы все более теряет свое зна­
чение, и от нее придется отказаться. Соответст­
венно этому моральные соображения в осущест­
влении практической политики приобретают все 
возрастающую важность. Сегодня эффективная 
национальная безопасность может основываться 
только на международном сотрудничестве в де­
ле общей безопасности. Это необходимая предпо­
сылка разоружения. М еждународная безопас­
ность может быть достигнута только на пути ук­
репления Организации Объединенных Наций в 
моральном и материальном отношении и увели­
чения ее исполнительной власти и полномочий, с 
тем чтобы она могла эффективно поддерживать 
международный правопорядок.

76. Мы считаем, что малые страны должны объ­
единить свои усилия и консолидировать свое 
коллективное моральное влияние в деле преодо­
ления кризиса доверия среди великих держ ав  и 
укрепления Организации Объединенных Наций. 
Мы хорошо понимаем, что путь организации ме­
ждународного правопорядка не короток и не л е ­
гок. Это долгое крутое восхождение по камени­
стым тропам и через опасные перевалы, но это 
единственный позитивный путь. Усилия, предпри­
нимаемые в негативных направлениях, ни к чему 
не приведут — это тщетная погоня за вечно исче­
зающим миражем. Любые изменения в О рганиза­
ции Объединенных Наций происходили в силу 
обстоятельств, а не в результате запланирован­
ных действий.

77. П равда, план разоружения, предложенный 
Соединенными Ш татами, предусматривает в 
конце первого этапа рассмотрение мер, расши­
ряющих возможности Организации Объединен­
ных Наций поддерживать международную без­
опасность и мир. Такие шаги, однако, ставятся в 
зависимость от наличия полного соглашения о 
разоружении, вместо того, чтобы предшество­
вать ему. По нашему мнению, мероприятия по 
укреплению Организации Объединенных Наций
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должны осуществляться независимо, то есть вне 
связи с соглашениями по разоружению, и безот­
лагательно, для того чтобы создать условия, спо­
собствующие разоружению. В этой области пози­
тивных действий сотрудничество между ведущи­
ми державами может и должно быть плодотвор­
ным. Можно надеяться, что, судя по выступлениям 
в наших прениях неприсоадинившихся и м а­
лых стран, а такж е великих держав, создается 
большая степень согласия относительно сильной 
и эффективной Организации Объединенных Н а ­
ций.

78. Эта сессия должна стать сессией решающих 
действий. Сотрудничество в деле укрепления 
норм права является важным аспектом развития 
Организации Объединенных Наций в качестве 
инструмента международного порядка и мира.

79. Следует такж е уделить внимание авторитету 
и эффективности судебного органа Организации 
Объединенных Наций — Международного Суда. 
Выполнение его решений и постановлений явля­
ется вопросом, связанным с соблюдением норм 
права внутри самой Организации Объединенных 
Наций. Те государства — члены Организации, 
которые отказываются выплачивать свои взносы, 
возможно, могли бы рассмотреть этот вопрос в 
этом свете. Они смогли бы тогда пересмотреть 
свою позицию и принять на себя свои обязатель­
ства согласно консультативному заключению 
М еждународного Суда. Благодаря этому была 
бы укреплена целостность Организации О бъе­
диненных Наций, как Организации по поддерж а­
нию мира и порядка. Международный характер 
состава Международного Суда и его преданность 
прежде всего Организации Объединенных Наций 
должны обеспечить его универсальность и заво ­
евать всеобщее уважение. Организационные ме­
роприятия по повышению авторитета Суда могли 
бы вконечномсчете стать темой специально соз­
ванной конференции, ибо содействие соблюде­
нию норм права и их укрепление благодаря по­
всеместному соблюдению имеет первостепенное 
значение.

80. Другой вопрос, требующий срочного рассмот­
рения, заключается в расширении финансовых 
ресурсов Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы она могла выполнять все возрастаю­
щие обязательства, связанные с растущим объе­
мом ее деятельности в изменяющемся мире. На 
наш взгляд, предложения по этому вопросу, вы­
двинутые министром иностранных дел Ирландии 
[1142-е заседание], заслуживают внимательного 
изучения.

81. Мы твердо верим, что трудности, которые 
возникли в связи с неуплатой взносов, будут пре­
одолены, ибо было бы весьма печально, если бы 
в то время, когда развитие Организации Объеди­
ненных Наций имеет первостепенное значение, 
ее финансовое положение оказалось под угрозой 
кризиса из-за того, что некоторые члены О р­
ганизации не выплатили взносы. Но мы также 
думаем, что Организация Объединенных Наций

не должна полностью зависеть от взносов п р а­
вительств. Она должна иметь свои собственные 
ресурсы и средства существования. Имеется мно­
го способов достижения этой цели, и был выдви­
нут ряд предложений; некоторые из них заклю ­
чаются в том, что народы мира будут делать 
взносы непосредственно в Организацию Объеди­
ненных Наций, что явилось бы практическим 
осуществлением идеала, заключенного в первых 
словах Устава.

82. К области развития исполнительной власти 
Организации Объединенных Наций относится 
вопрос осуществления принудительных мер. Хо­
тя Организация Объединенных Наций черпает 
свою силу в преданности и верности ей народов 
всего мира, она должна, помимо этого, обладать 
средствами эффективного обеспечения и прину­
дительного выполнения ее решений. Должны 
быть приняты меры к созданию и систематичес­
кому укреплению сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира, формируемых 
Организацией Объединенных Наций и для нее и 
являющихся основой международных сил без­
опасности. Такие силы Организации Объединен­
ных Наций были бы прежде всего преданы О рга­
низации Объединенных Наций, благодаря чему 
они стали бы подлинно интернациональными си­
лами, служащими человечеству.

83. В этой связи, говоря о духе преданности, ког 
торым должны руководствоваться в своих дей­
ствиях международные сотрудники, покойный 
Д а г  Хаммаршельд выдвинул тезис о том, что 
международный сотрудник, не отказываясь от 
собственных мнений или идеалов, может, несмот­
ря на это, как честный человек, «с готовностью 
действовать в исключительно международном 
духе, служа Организации». Такое поведение, бе­
зусловно, ожидается и даж е  требуется от меж­
дународного сотрудника. Но мы хотели бы сде­
лать еще один шаг. Мы считаем, что в нашем 
мире — мире быстрого прогресса, мы уже испы­
тываем необходимость развивать сознание при­
частности к Организации Объединенных Наций. 
Международный сотрудник должен испытывать 
более глубокую преданность Организации О бъе­
диненных Наций, преданность, которой он будет 
руководствоваться в своих действиях. Благодаря 
этому верность Организации Объединенных Н а ­
ций будет проистекать не из простого чувства 
долга, а являться следствием веры в идею О р­
ганизации Объединенных Наций и преданности 
ее целям. Тогда духовные идеалы международ­
ного сотрудника найдут свое более полное и дей­
ственное осуществление в согласии, а не в про­
стом компромиссе между его идеями и его обя­
занностями. Мы верим, что придет время, когда 
станут реальностью более широкие концепции 
превалирующей над всем остальным преданно­
сти человечеству.
84. Пробуждающееся среди людей всего мира 
сознание общей судьбы перед лицом угрозы 
ядерного уничтожения, а такж е общей заботы о 
своем спасении может вызвать чувство соприча­
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стности международным делам и преданности 
Организации Объединенных Наций.

85. Вопрос, который должен быть рассмотрен на 
этой сессии в плане развития Организации О бъ­
единенных Наций, заключается в увеличении 
членского состава Совета Безопасности и Эко­
номического и Социального Совета, с тем чтобы 
они соответствовали расширившемуся составу 
Организации Объединенных Наций с точки зре­
ния справедливого географического распределе­
ния. В этом случае потребуются поправки к Ус­
таву, относительно которых, как мы надеемся, 
между постоянными членами Совета Безопасно­
сти будет достигнуто согласие.

8 6 . Как всем нам известно, для развития О рга­
низации Объединенных Наций, возможно, по­
требуется пересмотр Устава. Но существует много 
областей, в которых Организация Объединен­
ных Наций может добиться прогресса и увели­
чить свой авторитет благодаря действиям Гене­
ральной Ассамблеи.

87. В качестве высшего органа Организации 
Объединенных Наций Генеральная Ассамблея 
правомочна согласно Уставу заниматься вопро­
сами международной безопасности и мира. 
В прошлом она осуществляла такие полномочия 
и оказалась в состоянии эффективно преодоле­
вать критические ситуации, угрожающие между­
народному миру. Примером этого служит созда­
ние и направление чрезвычайных сил Организа­
ции Объединенных Наций в районы повышенной 
напряженности.

8 8 . В соответствии с целями Организации О бъе­
диненных Наций, как они определены в преамбу­
ле к Уставу, и с целями и принципами, изложен­
ными в статьях Устава, Генеральная Ассамблея 
может путем практического их применения уве­
личить исполнительные полномочия Организации 
Объединенных Наций. Благодаря этому можно 
будет в некоторых случаях обойтись без слож ­
ных процедур и, возможно, избежать непреодоли­
мые трудности, связанные с исправлением Ус­
тава.

89. Во вступлении к трактату Кельзена о праве 
Организации Объединенных Наций подчеркива­
ется следующее:

«...закон сообщества — национального или 
международного — и особенно его устав или 
учредительный договор, могут изменяться не 
только путем официальных поправок, вноси­
мых в соответствии с процедурой, зафиксиро­
ванной с этой щелью в самом законе. Он мо­
жет изменяться также путем его применения 
на практике, основанного на толковании, кото­
рое, будучи более или менее совместимо с буквой 
закона, не находится в соответствии с возмож­
ными толкованиями намерений его авторов. 
Таким путем закон приспособляется к изменя­
ющимся условиям, если слишком трудно или

невозможно пустить в ход процедуру внесения
поправок»8.

Сходные взгляды были выражены в 1947 году 
судьей Альваресом в консультативном заключе­
нии Международного Суда по статье 4 Устава 
Организации Объединенных Н а ц и й 9.
90. Полное развитие Организации Объединенных 
Наций, однако, не является исключительно воп­
росом решений и процедуры. Оно тесно связано 
с моральной эволюцией человечества. Оно будет 
зависеть от способности Организации Объеди­
ненных Наций быть на уровне более высоких и 
беспрецедентных норм международной морали, 
которых сейчас требует от государств и народов 
прогресс науки и угроза ядерного уничтожения. 
Будущее человечества зависит от того, будет ли 
оно в состоянии достичь этих норм. Однако р а­
стущее сознание настоятельной необходимости 
в международном правопорядке, обеспечиваемом 
Организацией Объединенных Наций, является 
обнадеживающим.
91. П режде чем закончить, я хотел бы оказать о 
ядерных испытаниях. Из всех проблем, стоящих 
перед Ассамблеей, вопрос о продолжающейся 
гонке ядерных испытаний является вопросом, 
который должен быть решающим образом р аз­
решен на текущей сессии. Как мы все знаем, 
эта гонка представляет собой величайшую угро­
зу для жизни человечества не только потому, что 
она ведет к совершенствованию и увеличению 
разрушительной силы подготавливаемого для 
войны ядерного оружия, но такж е и потому, что 
она наносит неизмеримый ущерб жизни и здо­
ровью людей в результате повышения уровня 
радиации. По предсказаниям специалистов, сот­
ни тысяч людей умрут мучительной смертью от 
лейкемии и других форм рака вследствие уже 
осуществленных в атмосфере испытаний бомб. 
Таким образом, определенно установлено, что 
тысячи людей умрут от этих испытаний, не гово­
ря уже о тех, которые еще будут проведены. 
Еще хуже генетический ущерб, распространяю­
щийся не только на нынешнее, но и на будущие 
поколения человечества.
92. Эта проблема глубоко беспокоит всех людей 
во всем мире. Поэтому прискорбно, что длитель­
ные переговоры о запрещении испытаний не при­
несли успеха. И все лее представляется, что, в 
отличие от соглашения о всеобщем и полном р а ­
зоружении, соглашение о таком запрещении сей­
час легко достижимо. Предложения, содерж а­
щиеся в меморандуме от 16 апреля 1962 года, 
представленном восемью неприсоединившимися 
странами на совещании Комитета восемнадцати 
государств по разоружению в Ж еневе 10, вполне

8 Н апз Ке1зеп, КесеЩ ТгепсЬ ш Ше Ъаш о! Ше 1_1пЦе(1 
]Уа1юпз (Ые\у Уогк, Р гейеп ск  А. Р гае^ег, 1пс., 1951), 
р. 911.

9 АЛгшззюп о! а 51а1е 1о Ше Ш И ей П ай о п з (СЬаНег, 
Аг1. 4 ), ОгЛег о! П есетЬ ег  121Н, 1947: I. С. Л. Керог1з 1947, 
р. 67.

10 О ф ициальны е отчеты К омиссии по разоруокенш о, Д о ­
полнение  за  период с 1 я нва р я  1961 года по декабрь 1962 
года, докум ент ПС/203, П рилож ение 1, раздел  Л.



1155-е за сед ан и е— 18 октября 1962 года 273

могли бы послужить основой соглашения, осо­
бенно потому, что разногласия между двумя сто­
ронами в значительной степени сократились и 
теперь они приблизились или должны прибли­
зиться к  соглашению о запрещении испытаний в 
атмосфере, под водой и в космическом прост­
ранстве; в отношении этих трех сред Соединен­
ные Ш таты и Соединенное Королевство больше 
не настаивают на международной инспекции и 
контроле, требовании, которое так долго было 
камнем преткновения. Кроме того, министр ино­
странных дел Советского Союза г-н Громыко 
заявил здесь [1127-е заседание], что его страна 
согласится на такой отдельный договор на оп­
ределенных условиях, касающихся приостановки 
подземных испытаний впредь до заключения 
окончательного договора.

93. Несмотря на то, что обе стороны столь сбли­
зились, мы наблюдаем в  настоящий момент рез­
кое усиление гонки в области ядерных испыта­
ний. В течение последних нескольких дней обе 
стороны осуществили испытательные взрывы. 
Это усиление гонки испытаний противоречит 
объявленному намерению ядерных держ ав  обес­
печить запрещение испытаний. Думается, что 
оно прямо противоречит представлению о том, 
что переговоры в Женеве ведут к соглашению. 
Это вызывает разочарование среди народов ми­
ра. Похоже на то, что ядерные державы в дей­
ствительности еще не решили отказаться от гон­
ки вооружений и что в этом причина создавше­
гося тупика.

94. Таким образом, как недавно заявил в П ер­
вом комитете представитель Индии на Ж енев­
ском совещании, положение в этом вопросе оп­
ределяется сейчас главным образом политичес­
кими фактами. Представляется поэтому, что со­
глашение о запрещении испытаний находится за 
пределами возможностей Женевского совещания. 
Д ля  того чтобы окончательно урегулировать эту 
проблему, требуется, по-видимому, принятие по­
литических решений на уровне глав прави­
тельств. Если мы хотим достичь соглашения по 
этой серьезной проблеме, решение которой не до­
пускает дальнейшего промедления, специальная 
встреча в верхах представляется не только ж е л а ­
тельной, но и необходимой, для того чтобы м ож ­
но было договориться о запрещении испытаний. 
Предполагаемый приезд сюда в течение ближай­
ших двух месяцев премьера Хрущева предоста­
вил бы прекрасную возможность для такой 
встречи в верхах, которая могла бы быть плодо­
творной в деле обеспечения запрещения ядерных 
испытаний. Успех в этой области был бы в а ж ­
ным фактором в создании более благоприятной 
атмосферы и в содействии договоренности по 
другим международным проблемам. Как я уже 
сказал, между двумя сторонами нет разногласий 
в отношении запрещения испытаний в атмосфере, 
под водой и в космическом пространстве. Следо­
вательно, должно быть достигнуто соглашение и 
подписан договор в отношении этих трех сред.

95. В то же время может быть достигнута дого­
воренность об образовании временной междуна­
родной комиссии ученых с целью проверки подо­
зрительных сейсмических явлений всеми воз­
можными средствами, включая инспекции на ме­
стах, при условии предоставления разрешения 
стороной, на территории которой имело место 
сейсмическое явление и при ее помощи. Комис­
сия будет иметь право использовать в своей р а ­
боте национальные станции опознавания и обна­
ружения и просить помощи у той страны, на 
территории которой имело место подозрительное 
сейсмическое явление. У соответствующей сторо­
ны можно будет требовать разрешения на ин­
спекцию на месте с целью проверки. В таком 
разрешении не должно быть отказано без доста­
точных оснований. Кроме того, во временной до­
говоренности было бы предусмотрено, что если в 
результате отказа соответствующей стороны дать 
разрешение на инспекцию два или большее число 
подозрительных сейсмических явления остались 
неопознанными, такой отказ будет рассматри­
ваться как фактор, подтверждающий мнение, 
что эти явления были вызваны испытательными 
взрывами.

96. При таком положении другие стороны будут 
вправе приостановить действие временной дого­
воренности о подземных испытаниях или потре­
бовать ее пересмотра. Соглашение на такой или 
сходной основе может оказаться реальным. Это 
будет временное соглашение. Опыт, который бу­
дет получен при практическом применении такой 
договоренности, может оказаться полезным для 
решения вопроса о том, действительно ли необ­
ходимо проведение инспекции на местах с целью 
проверки сейсмических явлений. Он может так ­
ж е пролить свет на возможность согласия соот­
ветствующей стороны на проверку на месте в 
конкретных случаях, в отличие от общего апри­
орного согласия на инспекцию в любом месте. 
Такой опыт может оказаться полезным в деле 
содействия заключению договора о подземных 
испытаниях. Кроме того, он может предоставить 
обеим странам возможность подтвердить их д об ­
рую волю, с тем чтобы развеять, по крайней ме­
ре частично, те преувеличенные страхи и подо­
зрения, которые в течение столь долгого време­
ни, как злое наваждение, делают безуспешными 
все усилия достичь соглашения о разоружении.

97. Мы выдвигаем эти предложения, надеясь, что 
они могут послужить хоть небольшим вкладом в 
дело обеспечения запрещения всех ядерных ис­
пытаний, вопрос о которых вызывает самую серь­
езную озабоченность у всех государств и наро­
дов, включая, как мы полагаем, и народы самих 
ядерных держав.

98. Моя делегация искренне надеется, что согла­
шение о прекращении всех испытаний будет до­
стигнуто между ядерными державами на теку­
щей сессии Генеральной Ассамблеи. Д оклад  об 
этом должен быть представлен Ассамблее в т а ­
кой срок, чтобы Ассамблея могла, в случае
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неудачи, рассмотреть и принять до конца года 
дальнейшие срочные меры.

99. Н а текущей сессии, которая открылась в са ­
мый разгар гонки ядерных испытаний, лежит 
тяж елая  ответственность — она не должна ос­
таться пассивной перед лицом этой опасной си­
туации и возрастающей угрозы самой жизни на 
нашей земле. Если не будет достигнуто соглаше­
ние о запрещении испытаний, неукоснительный 
долг Генеральной Ассамблеи — использовать 
все свое влияние и моральный авторитет, чтобы 
положить конец такому злу, как продолжение 
ядерных испытаний.

100. Поэтому Генеральная Ассамблея должна бу­
дет рассмотреть соответствующие меры, включая 
принятие резолюции, осуждающей ядерные ис­
пытания как  преступление против человечества 
и запрещающей их с даты, которую ей надле­
жит установить.

101. Радиоактивное заражение атмосферы по­
средством ядерных испытаний является наруше­
нием элементарного права человечества на 
жизнь. Это агрессия против всего человечества. 
В качестве таковой она нарушает Устав и про­
тиворечит международному праву. Это новый и 
беспрецедентный вид войны, которая ведется 
сейчас не между ядерными державами, но обо­
ими ими совместно против человечества. Челове­
чество само должно защитить себя, подняв свой 
гневный голос в Организации Объединенных Н а ­
ций и вне ее и полностью выразив свою волю к 
жизни.

102. В этот критический момент внимание всего 
мира обращено к Ассамблее. От ее решений и 
действий может в большой степени зависеть 
жизнь настоящего и будущих поколений челове­
чества.

103. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Н а этом список ораторов, записавшихся для вы­
ступлений в общих прениях, исчерпан. Однако я 
получил несколько просьб о предоставлении воз­
можности воспользоваться правом на ответ. Н е­
которые из них относятся к выступлению, имев­
шему место на сегодняшнем дневном заседании, 
некоторые относятся к более ранним выступлени­
ям. Я думаю, лучше всего будет сначала предо­
ставить слово тем делегациям, которые просили 
дать им возможность воспользоваться правом на 
ответ в связи с сегодняшним выступлением на 
дневном заседании. Если нет возражений против 
этой процедуры, то я предоставлю слово предста­
вителю Индии.

104. Кроме просьб о предоставлении возможности 
воспользоваться правом на ответ в связи с се­
годняшним выступлением на дневном заседании, 
я получил три просьбы от делегации Пакистана, 
Сомали и Индонезии о предоставлении возмож ­
ности воспользоваться правом на ответ в связи 
с предыдущими выступлениями. Что касается 
просьбы Пакистана, то мне стало известно, что 
поскольку общие прения весьма затянулись, и

имея в виду то время, которое уж е заняли отве­
ты и контрответы, пакистанская делегация не 
будет просить слова для осуществления права на 
ответ, а распространит его среди членов Гене­
ральной Ассамблеи.

105. Мне очень хотелось бы закрыть общие 
прения сегодня вечером, даж е  если для этого 
нам придется задержаться, конечно, не очень 
поздно. Учитывая чрезвычайно похвальные уси­
лия, приложенные всеми, для того чтобы засе­
дание началось вовремя, было бы несправедливо 
продолжать его слишком долго после того вре­
мени, которое назначено для закрытия заседания.

106. Имея все это в виду, я буду весьма рад в 
указанном мной порядке предоставить слово де­
легациям, которые хотят воспользоваться п ра­
вом на ответ. Я бы предложил, однако, чтобы 
любые дальнейшие заявления, которые делегации 
могут захотеть сделать в порядке ответа, распро­
странялись среди членов Генеральной Ассамб­
леи. В то же время я не буду препятствовать ни 
одной делегации, которая будет настаивать на 
том, чтобы воспользоваться своим правом на от­
вет с трибуны Ассамблеи.

107. Теперь я предоставлю слово представителю 
Индии, желающему воспользоваться своим п ра­
вом на ответ.

108. Г-н ЧА КРА ВА РТИ  (Индия) (говорит по-ан­
глийски):  Я буду чрезвычайно краток. Министр 
иностранных дел Португалии дал волю своему 
воображению и нарисовал картину, которая 
столь абсурдна, что не заслуживает ответа. П о­
разительно, что министр иностранных дел сослал­
ся на некоторые статьи в цейлонских газетах, 
тогда как представитель Цейлона в прошлом го­
ду столь красноречиво приветствовал в Совете 
Безопасности прекращение иностранного коло­
ниального правления в одной из частей Индии. 
Попытка представителя Португалии вбить клин 
между Индией и Африкой вызывает только ж а ­
лость. В Африке прекрасно известно, что из себя 
представляет Португалия, и не мне просвещать 
африканцев на этот счет. Ж алоб а  Португалии на 
то, что Устав не соблюдается и не выполняется, 
была бы смешной, если бы последствия постоян­
ного нарушения Устава самой Португалией не 
были столь трагическими.

109. Г-н АШ КАР (Гвинея) (говорит по-француз­
ски): Я счел своим долгом взять слово в качест­
ве исполняющего обязанности председателя Спе­
циального комитета по вопросу о территориях 
под португальским управлением во время поезд­
ки членов Комитета в Африку. Я не мог оста­
вить без ответа некоторые заявления, сделанные 
сегодня министром иностранных дел Португалии, 
и я хотел бы, чтобы в протоколе нашли отраж е­
ние поправки некоторых его утверждений, в ож и­
дании того времени, когда компетентный комитет 
сможет всесторонне и глубоко исследовать весь 
вопрос о прискорбной судьбе португальских ко­
лоний.
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110. Министр иностранных дел Португалии при­
вел цитату из газеты, издающейся в Д ар-эс-С а­
ламе, для того чтобы обосновать свое утвержде­
ние, что, коротко говоря, Специальный комитет 
семи предлагал обращаться к нему всем, кто по­
ж елает  сделать заявление [ем. пункт 34 выше]. 
Отчеты о работе Специального комитета опро­
вергают это утверждение, и я не буду останав­
ливаться на этом вопросе. Я хочу, однако, обра­
тить внимание Генеральной Ассамблеи на зая в ­
ление португальского министра иностранных дел 
о том, что Специальный комитет несет ответст­
венность за то, что Португалия не предложила 
ему овоей помощи. Мы хотели бы указать, что 
министр иностранных дел Португалии просто не 
упомянул обо всех усилиях, приложенных Спе­
циальным комитетом, и, в частности, о письмах, 
направленных самому министру, на которые так 
и не удалось получить положительного ответа.

111. Попутно надо отметить, что, хотя Португа­
лия утверждает, что в ее колониях нет расовой 
сегрегации, мы вынуждены заявить, что практи­
куемая там экономическая сегрегация порож да­
ет такой вид расовой сегрегации, который, без­
условно, является самым тяжелым из всех. Если 
таков вклад Португалии в прогресс человечества, 
о котором говорит министр иностранных дел 
этой страны, то мы можем только повторить, что 
после 500 лет такого прогресса португальские ко­
лонии остаются далеко позади большинства аф ­
риканских государств.

112. В заключение я хочу сказать, что сегодня 
мы наблюдали то, что, с нашей точки зрения, 
называется трагедией, ибо мы надеялись, что, 
учитывая положение, существующее во всех быв­
ших колониальных территориях, в частности в 
Африке, министр иностранных дел Португалии 
внесет нечто новое в нашу дискуссию. К сож але­
нию, он вновь ограничился защитой ассимиля­
ции, несмотря на то, что ассимиляция была от­
вергнута раз и навсегда всеми африканскими 
народами и что это произошло в этом самом 
зале.

113. Мы все были свидетелями того, как высоко 
колониальные державы отзывались о странах, 
испытавших на себе тот самый процесс, который 
Португалия тщетно пытается навязать своим ко­
лониям. Естественно, это конфликт не между 
Специальным комитетом семи и португальским 
правительством. Это конфликт между последним 
и народами, которые оно подавляет в Африке и 
в других районах. То есть португальскому мини­
стру иностранных дел следовало бы воздержать­
ся от такого, я бы сказал, вольного изображения 
деятельности Специального комитета. Несколько 
цитат, которые он любезно привел нам здесь, 
представляют собой лишь куцые отрывки из 
полного доклада [А/5160], с которым могут озна­
комиться все члены Генеральной Ассамблеи.

114. Г -жа С УП ЕН И (Индонезия) (говорит по- 
английски):  В столь поздний час индонезийская 
делегация, разумеется, не хотела бы затягивать

общие прения, которые уже и так заняли много 
драгоценного времени, которого у нас так мало. 
Однако заявления, сделанные некоторыми деле­
гациями по вопросу о недавнем соглашении ме­
жду Индонезией и Нидерландами о Западном 
Ириане, вынудили нас воспользоваться правом 
на ответ. Мы ждали окончания дискуссии, с 
тем чтобы ответить всем этим делегациям вме­
сте и таким образом сберечь как можно больше 
времени.

115. У индонезийской делегации вызывают со­
жаление заявления, сделанные представителями 
Сенегала, Камеруна, Нигера, Малагасийской 
Республики, Центральноафриканской Республи­
ки, Конго (Браззавиль) и Верхней Вольты. Мы, 
конечно, ничего не имеем против того простого 
факта, что делегации могут придерживаться 
мнений, которые отличаются от наших, но мы 
твердо убеждены, что мнения этих семи делега­
ций основываются на неправильном понимании 
проблем, связанных с вопросом о Западном И ри­
ане.

116. Я не хочу повторять здесь все относящиеся 
к делу факты, которые в прошлом так часто де­
тально излагались Индонезией. Однако в инте­
ресах международного взаимопонимания на Ас­
самблее я хотела бы, отвечая отдельным деле­
гациям, разъяснить некоторые моменты.

117. Я обращаюсь теперь к конкретным заявле­
ниям, сделанным некоторыми делегациями. 
В своем заявлении представитель Сенегала оха­
рактеризовал соглашение между Индонезией и 
Нидерландами в следующих словах: «Одна 
страна претендует на другую страну». Такой ком­
ментарий должен немало удивить очень многие 
государства — плены ООН. Было бы неправиль­
но, по-видимому, предлагать представителю Се­
негала изучить все аргументы, изложенные индо­
незийской делегацией и многими другими деле­
гациями в течение последних восьми лет, для 
того чтобы получить ясное представление о про­
блеме Западного Ириана. Я коснусь только вы­
ступления представителя Сенегала, г-на Тиама, 
в общих прениях в прошлом году. Говоря о по­
зиции его страны по алжирскому вопросу, г-н 
Тиам сделал следующее замечание:

«С момента достижения колониальной тер­
риторией независимости суверенитет нового го­
сударства должен быть распространен на всю 
территорию в пределах границ бывшей коло­
нии». [1012-е заседание, пункт 44].

И далее г-н Тиам сказал:

«... когда мы говорим о целостности ал ж и р ­
ской территории, речь, вполне очевидно, идет 
о территории, границы которой были опреде­
лены и установлены управляющей державой». 
[Там же\.

Из о д н о г о  этого заявления с п о л н о й  ясностью 
следует, что соглашение о Западном Ириане ни­
коим образом не поддается толкованию, которое
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можно было бы суммировать в словах «одна 
страна претендует на другую страну».

118. Здесь моя делегация была в некотором роде 
поражена, как, я уверена, и многие другие деле­
гаты Ассамблеи, услышав, что представитель 
Центральноафриканской Республики относит 
Индонезию к разряду колониальных держав. О т­
вета, который мы только что дали Сенегалу, дол­
жно быть достаточно и для этого утверждения. 
Индонезия, как было неоднократно и категори­
чески заявлено, никогда не претендовала на чу­
жую территорию. Недолгая история нашей рес­
публики сама по себе является доказательством 
того, что мы всегда боролись против колониализ­
ма и империализма в любой форме. Н аш а неза­
висимость была завоевана в ожесточенной борь­
бе, и мы будем и впредь оказывать самую пол­
ную поддержку всем народам, которые ведут 
борьбу против колониализма.

119. Мы не только не предъявляли никаких тер­
риториальных претензий в прошлом, но мы так­
же категорически заявляем, что не имеем нам е­
рения делать это и в будущем. Например, мы не 
выдвигаем претензий в отношении остальной ч а­
сти острова Тимор, которая находится под пор­
тугальским управлением, несмотря на то, что н а­
селение этой территории принадлежит к той же 
расовой группе, что и мы.

120. То, что одна бывшая колония называет дру­
гую бывшую колонию колониальной державой, 
является оскорблением всех недавно получивших 
независимость народов Азии и Африки, которые 
имеют одинаковые основные принципы и сход­
ную историю борьбы против колониализма.

121. Представитель Верхней Вольты изложил 
[1153-е заседание] свое мнение о том, что согла­
шение о Западном Ириане не действительно. Я 
только замечу, что он, по-видимому, одинок в 
этом мнении. Однако он такж е утверждает, что 
папуасы не являются индонезийцами. В этой 
связи я вынуждена еще раз пояснить, и я наде­
юсь, что Ассамблея извинит мне подтверждение 
факта, который уже не раз упоминался, что И н­
донезийская Республика — архипелаг, состоящий 
более чем из трех тысяч островов с общим насе­
лением, превышающим 97 миллионов человек, 
неизбежно включает множество различных этни­
ческих групп. Определение государственности, 
основанное на одной этнической группе, больше 
не действительно, оно давно уже устарело. П ред­
ставитель Верхней Вольты далее заявил, что И н­
донезия предала принципы Бандунгской декла­
рации. Д олж на признаться, что я не могла по­
нять логику суждений, на которых основывается 
это заявление. Я сомневаюсь, действительно ли 
представитель Верхней Вольты понимает под­
линный смысл десяти принципов, изложенных в 
Бандунгской декларации, в которую моя страна 
имела честь внести свой вклад. Более того, ему, 
возможно, не известно, что Афро-азиатская кон­
ференция в Бандунге в  1955 году единодушно 
поддержала индонезийскую позицию в вопросе

о Западном Ириане. Все страны, которые участ­
вовали в этой исторической конференции, сей­
час вновь подтвердили свое мнение в процессе 
недавно состоявшегося на Ассамблее голосова­
ния но соглашению о Западном Ириане (1127-е 
заседание). Возникает вопрос, чья страна в дей­
ствительности предает принципы Бандунгской 
декларации. И я уверена, что все участники Б ан­
дунгской конференции неодобрительно отнеслись 
к выдвинутому представителем Верхней Вольты 
необоснованному обвинению в отношении Индо­
незии. Это такое обвинение, которое мы воспри­
нимаем скорее с болью, чем с гневом.

122. Индонезийскому правительству известно, что 
опасения, которые, как  представляется, испыты­
вают упомянутые делегации, являются резуль­
татом интенсивной кампании, предпринятой не­
сколькими лицами, пытающимися помешать мир­
ному урегулированию проблемы Западного 
Ириаща. Эти лица, являющиеся уроженцами З а ­
падного Ириана, направляются в разные места, 
чтобы просить оподдерж ке их сепаратиетскихпла- 
нов. Они утверждают, что представляют, как они 
говорят, «народ Западного Ириана», тогда как 
на самом деле они представляют всего лишь оп­
ределенные интересы, совершенно чуждые наро­
ду Западного Ириана. Поэтому в целях объек­
тивности я почтительно призываю семь заинте­
ресованных делегаций попытаться увидеть дру­
гую сторону картины. Я хотела бы процитировать 
для их сведения несколько заявлений, сде­
ланных главой делегации Национального народ­
ного конгресса Западного Ириана г-ном Герм а­
ном Ваджои. Этот конгресс, как указал г-н Вад- 
жои, был созван в Западном Ириане с целью 
воссоединения народа Западного Ириана как 
раз по той причине, что в прошлом такой народ­
ный конгресс никогда не созывался. По словам 
г-на Ваджои, в него входили представители всех 
групп: тех, которые все еще занимают прогол- 
ландские позиции, тех, которые стоят на проин- 
донезийоких позициях, и тех, которые придержи­
ваются середины. Итак, заявление, которое я 
сейчас зачитаю Ассамблее, было сделано челове­
ком, который, будучи председателем Конгресса, 
представляет людей всех возможных взглядов. 
В ходе визита г-на Ваджои в Сурабаю, Восточ­
ная Ява, он сказал на пресс-конференции 12 ок­
тября: ' «Нет оснований опасаться, что мы гол­
ландские марионетки. Мы вообще не марионет­
ки. Мы сыны Западного Ириана, и мы едины с 
вами, индонезийский народ». Заявление г-на 
Ваджои может служить ответом на опасения, 
выраженные этими делегациями.

123. Г-н ИССА (Сомали) ( говорит по-англий­
ски): Я принял к сведению незамедлительную и 
несколько резкую реакцию министра иностран­
ных дел Эфиопии на мое заявление в прошлую 
пятницу [1151-е заседание] относительно про­
должающейся оккупации Эфиопией сомалийской 
территории и ее враждебной политики в отноше­
нии Сомалийской Республики. В мои намерения 
не входит подробно комментировать заявления
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эфиопского представителя, ибо он не дал убеди­
тельного ответа ни на один из выдвинутых мной 
аргументов. Однако в его ответе есть некоторые 
моменты, мимо которых нельзя пройти, так как 
они имеют целью исказить истину и сбить с тол­
ку мировое общественное мнение. В начале сво­
его ответного заявления министр иностранных 
дел Эфиопии просил нас дать ему ответ на три 
вопроса: 1) зачем Эфиопии надо было применять 
исключительно в отношении Сомалийской Р ес­
публики режим «наиболее неблагоприятствуемой 
нации»? 2) не забыли ли в Сомали о том, что 
Эфиопия более десяти лет неизменно боролась 
за право народов Сомали присоединиться к со­
обществу свободных и независимых государств? 
3) какая причина или мотив могли бы побудить 
Эфиопию желать гибели Сомалийской Республи­
ки, рождению которой, как утверждал министр, 
способствовала Эфиопия?

124. Я удивлен, что представитель Эфиопии об­
ратился к нам, ибо нужные ему ответы можно 
без труда найти в меморандуме эфиопского п р а­
вительства, который 13 августа 1946 года был 
представлен Парижской мирной конференции, 
состоявшейся после окончания второй мировой 
войны. Этот меморандум, включенный в доку­
мент Организации Объединенных Наций, содер­
жит фантастическую претензию Эфиопии на весь 
Сомалиленд. Разрешите мне зачитать два отрыв­
ка из меморандума, которые сами по себе до­
статочно полно отвечают на все три вопроса, 
поднятые министром иностранных дел Эфиопии. 
В первом отрывке говорится:

«При существующих границах Эфиопия пол­
ностью отрезана от моря. Д ля  того чтобы до­
стичь внешних рынков, весь экспорт страны 
должен проходить через порты, контролируе­
мые другими странами. Это несправедливое 
положение дел налагает тяжелое бремя на 
всю импортную и экспортную торговлю Эфио­
пии и отдает эту торговлю на милость иност­
ранных правительств, которые могут подчи­
нять благополучие эфиопской торговли своим 
собственным интересам. Это может оказаться 
особенно вероятным в том случае, если эти 
порты находятся под контролем прави­
тельств, владеющих прилегающими к Эфио­
пии территориями, товары которых конкуриру­
ют с товарами Эфиопии». [А/С.1/Ш.8 п , стр. 19 
англ. текста].

Во втором отрывке из того же документа гово­
рится следующее:

«Эфиопия не только наилучшим образом 
приспособлена к тому, чтобы управлять стра­
нами Эритреей и Сомали, население которых 
относится к той ж е этнической группе, но она 
такж е совершенно готова взять на себя все 
обязанности, связанные с таким управле­
нием.

11 Д окум ент третьей сессии Генеральной Ассамблеи от 
30 октября 1948 года, отпечатанный на мимеографе.

Кроме того, экономические системы Эфио­
пии и Эритреи находятся в столь тесной взаи­
мозависимости, что процветание Эритреи бу­
дет зависеть от процветания Эфиопии, кото­
рое, в свою очередь, зависит от получения до­
ступа к морю путем возвращения Эритреи. Те 
же соображения относятся к отношениям меж­
ду Эфиопией и Сомалилендом». [Там оюе, стр. 
14 англ. текста].

Позволю себе повторить, что два отрывка, кото­
рые я зачитал, взяты мной из официального эф и­
опского меморандума, содержание которого, я 
уверен, министр иностранных дел Эфиопии не 
сможет оспаривать.

125. Я хотел бы указать на еще одну попытку 
императорского правительства Эфиопии заявить 
претензию на территорию Сомали. В ноябре 
1949 года Генеральная Ассамблея, наконец, ре­
шила [резолюция 289 (IV)], что Сомали, после 
десятилетнего периода опеки под наблюдением 
Организации Объединенных Наций, должно к 
1960 году стать независимым государством. Это 
решение, которое противоречило ожиданиям 
Эфиопии, вызвало немедленный протест импера­
тора, который направил телеграмму г-ну Трюгве 
Ли, тогдашнему Генеральному Секретарю О рга­
низации Объединенных Наций, и подтвердил не­
обоснованную претензию Эфиопии на Сомали.

126. Конечно, эфиопский меморандум, направ­
ленный Парижской мирной конференции, и те­
леграмма императора Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций не были са­
мыми первыми свидетельствами открытых тер­
риториальных претензий Эфиопии на этот район, 
который сейчас является Сомалийской Р ес­
публикой. Еще в 1941 году, когда император п ла­
нировал свое возвращение в Эфиопию, он дого­
ворился о том, чтобы самолеты британских ко­
ролевских военно-воздушных сил сбросили над 
Эритреей и Сомали листовки, в которых говори­
лось о намерении императора вернуть народы 
этих двух стран в пределы так называемой эфи­
опской родины.

127. Эти приведенные мной факты являются не­
оспоримыми; они не подтверждают неоднократ­
ных заявлений Эфиопии о том, что она всегда 
защ ищ ала дело свободы и независимости Со­
мали.

128. Кроме того, положение, которое я только 
что описал, недвусмысленно показывает, что 
эфиопские власти в течение значительного пери­
ода времени стремятся получить полный конт­
роль не только над Эритреей, но и над Сомали. 
Их притязания на сомалийскую территорию ста­
ли за последние месяцы настолько открытыми и 
активными, что являются сейчас источником 
серьезной озабоченности в моей стране. П олож е­
ние внушает беспокойство, так как полная ан­
нексия Эритреи поощрила Эфиопию на то, чтобы
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с еще большей энергией проводить свою экспан­
сионистскую политику в отношении Сомалийской 
Республики.

129. Мне нет необходимости подчеркивать, что 
моя страна примет все необходимые меры, что­
бы обеспечить целостность своей территории и 
интересы своего народа. В этом отношении наше 
сопротивление эфиопскому давлению усилится, 
ибо перед нами — .прискорбная участь Эритреи, 
гордого государства, которое превратилось в по­
рабощенную режимом Аддис-Абебы провинцию. 
Конечно, весьма печально, что Организация О бъ­
единенных Наций несет моральную и материаль­
ную ответственность за весьма неблагоприятное 
положение дел, которое сложилось в этом быв­
шем итальянском владении в Африке.

130. Кроме попыток Эфиопии аннексировать Со­
мали, о которых я только что говорил, эфиоп­
ские власти ведут самую злобную и неослабева­
ющую пропагандистскую кампанию против 
единства сомалийских территорий. Те из нас, 
кто изучал сомалийско-эфиопский вопрос, пом­
нят враждебный тон эфиопской правительствен­
ной печати и радио при получении правительст­
вом в апреле 1960 года известия о решении бри­
танского правительства предоставить в июне 
1960 года независимость протекторату Сомали. 
И многие из нас знают, как усилилась эта про­
паганда позднее, когда было объявлено, что про­
текторат и подопечная территория Сомали объе­
динятся в июле этого года под властью единого 
сомалийского правительства. К ак я сказал в сво­
ем заявлении перед Ассамблеей в прошлую пят­
ницу [1151-е заседание], эта враждебная пропа­
гандистская кампания продолжается неослабно 
и достигла в настоящее время беспрецедентной 
интенсивности.

131. Причину такой враждебности Эфиопии лег­
ко обнаружить. В Эфиопии мучительно сознают, 
что вышеупомянутое объединение является пер­
вым крупным шагом на пути к мирному воссое­
динению всех сомалийских территорий, находя­
щихся в колониальном рабстве. Эфиопские вла­
сти сознают также, что, захватив такую большую 
часть сомалийской территории, перед лицом р а ­
стущего стремления населения к освобождению 
и объединению с Сомалийской Республикой, они 
могут надеяться продлить свою жестокую власть 
в этом районе только путем принятия еще более 
суровых административных мер и борьбы с осво­
бодительным движением на остальных сомалий­
ских территориях, находящихся под колониаль­
ным управлением.

132. Таковы причины, которыми объясняется ож е­
сточенное сопротивление, по-прежнему оказыва­
емое Эфиопией стремлению сомалийского насе­
ления Северной провинции Кении и Французско­
го Сомали к скорейшему провозглашению неза­
висимости и воссоединению с братским народом 
Сомалийской Республики. Эфиопские власти по­
нимают, что если сомалийское население этих 
двух районов получит независимость, то это со­

бытие окажет такое большое воздействие на со­
малийцев, живущих под их господством, что д а ­
же многочисленная эфиопская армия со всем 
своим современным оружием, иностранной воен­
ной помощью и советниками из-за рубежа не 
сможет удержать сомалийское население в по­
виновении.
133. Факты, которые я изложил, не свидетель­
ствуют о том, что Эфиопия, как она утверждает, 
проводит антиколониальную политику; они так ­
ж е  не создают благоприятного впечатления о ее 
концепции панафриканизма. Учитывая жалкие 
условия существования, которые она насильст­
венно навязывает народам, находящимся под ее 
юрисдикцией, и принимая во внимание ее агрес­
сивные намерения в отношении ее ближайших 
африканских соседей, нельзя рассматривать все 
торжественные высказывания Эфиопии о панаф ­
риканизме и африканском единстве и братстве 
иначе, как пустые фразы и неискренние словоиз­
лияния.

134. Хотя я и не ожидал, что представитель 
Эфиопии благоприятно отзовется о моей стране, 
все же достойно сожаления, что он счел нужным 
говорить о ней столь презрительно. И злю блен­
ная тактика колониальных держ ав  заключается 
в том, чтобы использовать издевательские выра­
жения, такие как ««бесплодная земля», говоря о 
земле или народе, «в отношении которых они пи­
тают злые умыслы хотя бы только для  того, что­
бы исказить факты или отвлечь внимание от сво­
ей деятельности.

135. Я рад, однако, что он обратил внимание на 
так называемую бесплодную землю в южном 
районе страны, так как именно эта географичес­
кая черта с незапамятных времен заставляла 
главенствующее племя амхара оставаться в пре­
делах своих горных укреплений и действовала в 
качестве барьера для их проникновения в ниже­
лежащ ие районы, населенные исключительно со­
малийцами.

136. Я совершенно согласен с г-ном Ифру, что 
Э ф иопия— плодородная и потенциально богатая 
страна. Самым прискорбным, однако, является 
то, что ее правительство еще не приняло мер 
для разработки и эксплуатации природных бо­
гатств на благо населения страны.-

137. Я должен категорически отвергнуть выдви­
нутое эфиопским министром обвинение в том, 
что сомалийское правительство направило на 
эфиопскую территорию группы вооруженных ди­
версантов, переодетых кочевниками, для нападе­
ния на эфиопские пограничные патрули и захвата 
имущества эфиопских подданных. Эфиопы выду­
мали это, для того чтобы оправдаться в зверст­
вах, которые они учинили над невинными сома­
лийцами. Чтобы получить беспристрастную ин­
формацию о том, как обращаются эфиопы с со­
малийскими кочевниками, достаточно обратиться 
к документам бывшей британской организации 
связи, действовавшей в резервированных районах 
и Хауде в период с 1955 по 1960 год.
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138. Те методы подавления, которые в то время 
характеризовали отношение эфиопов к сомалий­
ским кочевникам, и сейчас служат основой их по­
литики угнетения. Мир узнал о варварских ме­
рах, примененных эфиопскими вооруженными 
силами, для уничтожения города Айша и его н а­
селения в августе 1960 года. Мир был оповещен 
такж е о бессердечной и жестокой расправе над 
деревней Данот несколькими месяцами позже, и 
многим известно о безжалостном убийстве боль­
шого числа сомалийцев в городе Д агабуре в 
1961 году, совершенном пьяными эфиопскими 
солдатами, стрелявшими в первого встречного.

139. В основе этих принудительных мер лежит 
политика эфиопских властей, направленная на 
то, чтобы устрашить кочевое население и з а ­
крыть для него доступ к районам пастбищ. Эти 
меры осуществляются в тщетной попытке изоли­
ровать сомалийское население, живущее под ко­
лониальным владычеством Эфиопии, от «ветра 
перемен», который проносится над всем аф ри­
канским континентом и который с течением вре­
мени неизбежно захватит и сомалийцев.

140. При изучении заявления эфиопского пред­
ставителя о политике его правительства в отно­
шении Сомалийской Республики я нахожу з а ­
труднительным установить соответствие между 
двумя пунктами. В одном месте он угрожал со­
малийскому населению «лишениями», а в дру­
гом торжественно объявил, что Сомали не д о лж ­
но бояться какой бы то ни было агрессии со сто­
роны Эфиопии. Главная цель эфиопской пропа­
ганды в течение последних двух лет состоит в 
том, чтобы держать сомалийских кочевников в 
состоянии напряжения, угрожая лишить их з а ­
конного доступа к традиционным пастбищным 
землям в Хауде и в резервированных районах. 
Я считаю важным зафиксировать здесь мнение, 
что любое вмешательство эфиопских властей в 
сезонные переселения сомалийских кочевников 
на традиционные пастбищные земли и обратно 
вполне может привести к самым серьезным и д а ­
леко идущим последствиям.

141. Здесь было бы уместно сказать несколько 
слов о той роли поборника освобождения Афри­
ки, которую взяла на себя Эфиопия в соответст­
вии с принципом самоопределения. Этому повсе­
местно признанному принципу, которому все не­
давно получившие независимость африканские 
государства обязаны своим существованием, 
эфиопский режим дает новое толкование, стре­
мясь приспособить его к своим особым узким ин­
тересам. Г-н Ифру сказал нам, что Эфиопия не 
может согласиться с применением этого принци­
па, если к нему прибегают в интересах дробления 
существующих колониальных или иных госу­
дарств. Очевидно, что эта оговорка была сдела­
на для обеспечения весьма непрочного положе­
ния Эфиопии. Моя делегация не оспаривает ут­
верждение министра о том, что в разнородном 
обществе может существовать единство и при 
многообразии, но мы заявляем, что такие пре­
тензии на единство не имеют оснований, если

различные элементы не связаны общим согласи­
ем. Там, где не достигнуто согласие, положение 
не отличается от колониализма.

142. Если развивать этот аргумент дальше, то 
моя делегация имеет более чем достаточно д о ка­
зательств того, что сомалийцы на оккупирован­
ных Эфиопией сомалийских территориях никогда 
не соглашались на то, чтобы ими управлял эфи­
опский режим. Только со второй половины 1948 
года эфиопским властям удалось хоть в какой- 
то степени установить эффективный администра­
тивный контроль в этом районе, да и это о каза­
лось возможным лишь благодаря использованию 
крупных военных подразделений. Сомалийцы 
едины в своем сопротивлении гнету Эфиопии.

143. Я призываю эфиопское правительство дать 
возможность сомалийцам, населяющим этот 
опорный район, воспользоваться правом самим 
решить вопрос о своем будущем. Колониальные 
держ авы  обеспечили это право населению быв­
шего Британского и Итальянского Сомали, и 
Англии и Франции было предложено предоста­
вить это право населению Северной провинции 
Кении и Французского Сомали. Мы не можем 
сделать и не сделаем исключения в отношении 
Эфиопии только потому, что она является аф ри­
канской страной. Я могу добавить при этом, что 
запутанные и весьма неубедительные аргументы, 
выдвинутые эфиопским представителем, ничуть 
не ослабят решимость моей страны, и она будет 
и впредь с удвоенной энергией добиваться осу­
ществления своих законных целей.

144. Министр иностранных дел Эфиопии утверж ­
дал, что требование Сомалийской Республики о 
применении принципа самоопределения на со­
малийских территориях, находящихся под управ­
лением Эфиопии, приведет к новой вспышке 
трайбализма и будет противоречить современной 
концепции «национального государства». Эти об­
винения не имеют под собой оснований и ис­
пользуются для того, чтобы ввести мировое об­
щественное мнение в заблуждение относительно 
истинного положения дел. Сомалийцы представ­
ляют собой не племя, а исключительно однород­
ную нацию, состоящую более чем из шести мил­
лионов человек. Д о прихода европейского и эф и­
опского империализма в их страну сомалийцы 
населяли один обширный район и в обществен­
ной жизни янлялись единым целым. В соответст­
вии с пожеланиями сомалийского народа С ома­
лийская Республика стремится сейчас объеди­
нить то, что Эфиопия считает нужным сохранять 
разделенным.

145. Я был поражен сенсационным сообщением 
министра иностранных дел Эфиопии о том, что 
7 октября сотни тысяч — я повторяю эту циф­
ру,— сотни тысяч сомалийских граж дан  пришли 
в Эфиопию и устроили там грандиозные демон­
страции, требуя объединения с этой страной. 
Я отметил такж е последовавшее за этим предло­
жение гланы Эфиопии о том, что Эфиопии сле­
дует, пожалуй, потребовать осуществления прин­
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ципа самоопределения в пределах Сомалийской 
Республики. Я не буду комментировать удиви­
тельное сообщение о так называемой демонст­
рации с требованием объединения с Эфиопией и 
только замечу, что это самый наивный и неправ­
доподобный образец пропаганды из всех, когда- 
либо использованных эфиопами, для того чтобы 
обмануть мировое общественное мнение относи­
тельно обстановки в районе полуострова Со­
мали.

146. Мою делегацию, однако, гораздо больше з а ­
интересовало заявление о том, что в Сомалий­
ской Республике населению должно быть предо­
ставлено право на самоопределение. Я уполномо­
чен сделать эфиопскому правительству следую­
щее предложение: сомалийское правительство 
полностью готово к тому, чтобы Сомалийскую 
Республику посетила комиссия Организации 
Объединенных Наций и путем опроса населения 
выяснила, хочет ли оно присоединиться к Эфио­
пии. Если оно проголосует за объединение с 
Эфиопией, то мое правительство подчинится ж е ­
ланию большинства сомалийского народа. Я со­
провождаю это предложение только одним усло­
вием, а именно, что эфиопское правительство в 
свою очередь должно разрешить этой ж е незави­
симой комиссии Организации Объединенных Н а ­
ций посетить все сомалийские территории, нахо­
дящиеся под эфиопским управлением, и дать ей 
возможность провести там плебисцит среди на­
селения, чтобы установить, хочет ли оно присое­
диниться к Сомалийской Республике. Если насе­
ление проголосует за объединение с Сомалий­
ской Республикой, то Эфиопия должна быть го­
това незамедлительно отказаться от этих терри­
торий и дать возможность их населению воссое­
диниться со своей родиной.

147. Я предлагаю это вполне серьезно и думаю, 
что министр иностранных дел Эфиопии относится 
к  этому так же, поскольку он первый поднял этот 
вопрос в своем выступлении и, очевидно, созна­
ет все возможные последствия, которые с ним 
связаны. Мне было бы интересно услышать от­
вет его правительства именно по этому вопросу. 
Выдвигая это предложение, моя делегация толь­
ко подчеркивает ту позицию, которую последо­
вательно отстаивает Сомалийская Республика и 
согласно которой сомалийскому населению, ж и ­
вущему под властью других правительств, д о лж ­
но быть предоставлено право на самоопределе­
ние.
148. Мне было смешно, когда эфиопский предста­
витель, пытаясь защитить несостоятельную пози­
цию Эфиопии, как африканской империалистиче­
ской державы, сделал абсурдное заявление о 
том, что стремление сомалийского народа к сво­
боде и воссоединению напоминает расистскую, 
экспансионистскую и милитаристскую политику 
гитлеровского режима. Хотя это утверждение не 
заслуживает серьезного комментария, обществен­
ное мнение будет лучше информировано по это­
му вопросу, если учтет следующие факты: во- 
первых, в отличие от существующего в Эфиопии

режима, Сомалийская Республика никогда не 
стремилась и не будет стремиться господствовать 
над другими народами; во-вторых, наше требо­
вание о немедленном освобождении сомалийцев 
и их территорий от оков колониального управ­
ления является не экспансионизмом, а предъяв­
лением законных прав, которые в принципе уже 
были подтверждены государствами— членами 
этой высокой Ассамблеи в 1960 году; в-третьих, 
в своей решимости бороться за освобождение 
сомалийцев от колониального гнета сомалийское 
правительство никогда не отказывалось от обя­
зательств, налагаемых конституцией Сомали, ко­
торая предусматривает, что для достижения этой 
цели должны использоваться только мирные и 
законные средства.

149. Здесь было бы уместно сказать несколько 
слов о временной пограничной линии. В архивах 
этой Организации имеется обширная документа­
ция, подтверждающая заявление моей делегации 
о том, что тактика Эфиопии в течение десяти­
летнего периода, во время которого Сомали на­
ходилось под опекой, была напра>влена исклю­
чительно на то, чтобы свести на нет все усилия 
по справедливому урегулированию пограничной 
проблемы до того, как Сомали получит незави­
симость.

150. Эта нерешенная проблема является потенци­
альным источником трений между двумя сосед­
ними африканскими государствами и использу­
ется Эфиопией в качестве средства сохранения 
напряженности во всем этом районе. Как я р а зъ ­
яснил в своем предыдущем заявлении, в течение 
всего десятилетнего периода опеки над Сомали 
этот вопрос ежегодно включался в повестку Ге­
неральной Ассамблеи. Поэтому я должен вновь 
заявить, что сомалийское правительство сохра­
няет за собой право вновь поднять этот вопрос 
на Генеральной Ассамблее, когда для этого н а­
ступит подходящий момент.

151. Другой вопрос, которого коснулся министр 
иностранных дел Эфиопии и который я хочу здесь 
затронуть, связан с г-ном Абдурахманом Хуссей­
ном Махмудом, сомалийским дипломатом в Ад­
дис-Абебе. Как я уже сообщил Ассамблее, эфи­
опские власти лишили его дипломатического им­
мунитета и отказали его семье в разрешении по­
кинуть Эфиопию. Эти действия представляют 
собой прямое нарушение всех принятых м еж дуна­
родных норм. Эфиопская делегация сообщила Ас­
самблее, что дипломат, о котором идет речь, яв­
ляется эфиопским подданным, и выразила мне­
ние, что, поскольку сомалийское правительство 
не может опровергнуть этого факта, разговор об 
этом надо прекратить.

152. Я не понимаю, почему эфиопский предста­
витель не довел до сведения Ассамблеи тот факт, 
что сомалийское правительство направило его 
правительству энергичный протест по этому по­
воду и что оно уже послало официальную ноту 
с опровержением выдвинутых Эфиопией обвине­
ний. Я хочу повторить здесь, что г-н Абдурах­
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ман Хуссейн Махмуд является сомалийским гра­
жданином, который в течение полутора лет явл я­
ется аккредитованным членом сомалийской дип­
ломатической миссии в Аддис-Абебе. Он выехал 
в Эфиопию, имея на то полное согласие эфиоп­
ского правительства; в течение шести месяцев он 
исполнял обязанности сомалийского поверенного 
в делах и был лично принят в качестве аккреди­
тованного сомалийского дипломата императором 
Хайле Селасеие, когда сомалийский посол офици­
ально представлял свой дипломатический штат 
императорскому эфиопскому двору. Исходя из 
сказанного, следует надеяться, что решение, 
принятое эфиопскими властями, будет пересмот­
рено.

153. К сожалению, дело это принимает серьезные 
масштабы, так как оно используется эфиопскими 
властями в качестве предлога для других эксцес­
сов, имеющих целью помешать нормальной р а­
боте сомалийского посольства в Аддис-Абебе. 
Мое правительство все еще ожидает сообщения 
о причинах необоснованного ареста и грубого 
обращения с одним из дипломатов посольства, 
обыска машин посольства под угрозой примене­
ния оружия, сохранения осадного положения во­
круг помещений посольства и оскорбительного 
отношения эфиопской полиции к сомалийским 
дипломатическим представителям.

154. Поведение Эфиопии внутри страны, конечно, 
отличается от того представления, которое она 
пытается создать о себе на международной арене 
своими лицемерными речами о дружбе, доброй 
воле и сотрудничестве со всеми странами.

155. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Слово имеет представитель Эфиопии, который 
пожелал воспользоваться правом на ответ.

156. Г-н Г Е Б Р Е -Э Г ЗИ  (Эфиопия) (говорит по- 
английски):  У министра иностранных дел Со­
малийской Республики вошло в привычку под­
ниматься на эту трибуну для того, чтобы оскор­
блять мой народ и мое правительство, и, право 
же, я боюсь, что если так пойдет дальше, то не 
останется ничего, на что бы он не ополчился.

157. Как было подробно показано министром 
иностранных дел Эфиопии, обвинения против нас 
не имеют под собой совершенно никаких осно­
ваний. Это всего лишь бессмысленные утвержде­
ния и в качестве таковых являются искажением 
фактов. Это ложь и обман от начала до конца. 
Поэтому моя делегация уверена, что Ассамблея 
так их и воспринимает.

158. Я коснусь только некоторых обвинений. Я 
хочу оставить за собой право ответить, если это 
понадобится, на всю эту ложь, выдумки, искаже­
ние фактов, на все это лишенное логики р азж и ­
гание чувств и эмоций, которое было совершенно 
напрасным. Я затрону некоторые вопросы, для 
того чтобы показать Ассамблее, что в этих зая в ­
лениях нет ни капли правды. Зачастую желание 
рождает мысль, и когда это случается, сразу вид­
но, к чему это приведет.

159. Сомалийский министр иностранных дел ж а ­
ловался на использованные нами выражения. Он 
обвинил моего министра иностранных дел в том, 
что тот был очень резок. Но давайте вспомним, 
кто, говоря о некоем государстве, использовал 
такое слово, как «подлый». Этого замечания до­
статочно, для того чтобы ответить министру ино­
странных дел Сомали и показать, что нас нель­
зя обвинить в использовании неподобающих вы­
ражений. В самом деле, это отвратительно для 
самого духа нашей цивилизации.

160. Во-вторых, он пытался утверждать — гово­
рил он настолько бессвязно, что трудно было яс­
но понять, к чему он клонит,— но, во всяком слу­
чае, он пытался утверждать, что мы экспансиони­
сты. Поэтому, чтобы показать, что мы представ­
ляем собой колониальную державу, он вернулся 
к 1946 и к 1941 годам. Это поистине удивитель­
но. Мой добрый друг из Сомали полностью игно­
рировал то, что в течение трех тысяч лет мы с 
Сомали были единым целым. Сомали было ча­
стью Эфиопии; этого нельзя оспаривать. Больше 
того, всему миру известно, что на нас напали из 
этой части страны, и поэтому, когда пришло вре­
мя, в 1940 году, мы сказали: «Мы хотим быть 
едины с вами».

161. Так где же тут агрессия? Где экспансия? 
Это делалось каждым представленным здесь го­
сударством, которое оказывалось в таком же по­
ложении, и, позволю себе сказать, на сегодняш­
нем дневном заседании было сделано очень яс­
ное заявление в поддержку этого. Но когда со­
малийцы получили независимость, мы сказали: 
«Хорошо». В нашей позиции нет непоследова­
тельности. Ж елание единства не заслуживает 
осуждения.

162. Затем, конечно, министр иностранных дел 
говорил об Эритрее. Как я уже сказал ранее, ес­
ли так пойдет дальше, они скоро обвинят всех и 
вся. Я, кстати сказать, родился в Эритрее. Это 
моя родина. Но если я не эфиоп, тогда вообще 
нет эфиопов. Ответ весьма прост — мы эфиопы. 
Если в своем представлении вы хотите провести 
между нами черту, это ваше дело. Н а протяже­
нии своей истории мы неоднократно сражались 
за нашу целостность и единство и отстаивали их, 
и мы весьма гордимся этим.

163. Министр иностранных дел невразумительно 
говорил далее, о внутренних делах. Он говорил 
о подавлении и тому подобном. Ну что ж, если 
бы я отвечал ему в тех же выражениях, по прин­
ципу «око за око», я думаю, он бы не обрадо­
вался.

164. Не мой народ хочет присоединиться к Со­
м а л и — это сомалийцы хотят присоединиться к 
нам. Я не собираюсь заниматься игрой и увле­
каться словесной перепалкой, но не далее как 
сегодня утром в газете «Ныо-Иорк тайме» было 
ясно сказано, что население в северной части Со­
мали желает  присоединиться к Эфиопии. Мы ни­
чего не достигнем путем обмена обвинениями, но
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я все же процитирую министру иностранных дел 
это сообщение. Оно содержится в сегодняшнем, 
от 18 октября, номере «Нью-Йорк тайме»:

«Вожди, представляющие пять племен север­
ного района, который в прошлом входил в 
Британское Сомали, обратились к императору 
Хайле Селассие, прося его помочь освободить 
их от «гнета и унижения под колониальным 
игом Сомалийской Республики».

Я не выдумал это — так написано в газете. Так 
что лучше быть уверенным в собственном доме, 
прежде чем направо и налево обвинять других.

165. Затем министр иностранных дел говорил об 
убийствах и тому подобном. Ничего подобного не 
было. Это плод его воображения. Говоря о са ­
моопределении, он предложил, чтобы оно было 
применено в отношении Эфиопии. Что ж, как 
это ни удивительно, но мы давно урегулировали 
этот вопрос и не собираемся применять принцип 
самоопределения каждые пять дней или каждый 
месяц. Мы давно это сделали. Народ моей стра­
ны, в борьбе защ ищ ая свою землю, уже давно 
сделал это и не хочет, чтобы ему каждый день 
задавали  один и тот же вопрос. Так что никакие 
заявления в этом духе ни к чему не приведут.

166. Но самое удивительное во всем этом то, 
что министр иностранных дел Эфиопии обвиняет 
мою страну в агрессии, в убийствах, во всем, что 
угодно, и потом с этой самой трибуны говорит, 
что ему нужна земля моей родины. Так кто же 
проводит экспансионистскую политику? Эта ло­
гика настолько грубо и очевидно фальшива, что 
я не собираюсь больше говорить об этом.

167. Другой вопрос, который он поднял, заклю ­
чается в том, что секретарь посольства был со­
малийским гражданином. Секретарь посольства 
не был сомалийским гражданином. Он родился в 
эфиопской семье и жил в Эфиопии; его брат за 
казенный счет получает образование в Эфиопии, 
в школе Менелика. Он не менял гражданства и 
не сообщил эфиопскому правительству, что нахо­
дится на службе у какого-то другого правитель­
ства. Нет, он всегда оставался эфиопским под­
данным, и поскольку он является эфиопским под­
данным, он подпадает под действие эфиопских 
законов о подданстве. Тут не может быть двух 
путей — ни одно из представленных здесь госу­
дарств не откажется от своих законов о граж дан ­
стве, не собираемся отказываться от них и мы.

168. Я знаю, что время позднее и я не моту з а ­
тронуть всего, что насочинил здесь сомалийский 
министр иностранных дел. Я .занял  у Ассамблеи 
много времени, но на этом заканчиваю. Я не со­
бираюсь опускаться до уровня, на котором мне 
предлагают вести дискуссию. Я лучше буду при­
держиваться подобающих выражений и принци­
пов поведения и просто заявляю, что сказанное 
им не имеет под собой никаких оснований.

169. Мы не отдадим ни единой пяди своей роди­
ны. Так было и так будет, и никакие угрозы, ни­

какая демагогия, никакие доводы не заставят 
нас отдать свою родину другим.

170. Г-н Б И Н Д З И  (Камерун) (говорит по-фран­
цузски):  По обычаю, принятому в Камеруне, где 
к женщинам относятся с большим уважением, 
мужчинам полагается выслушивать их, не проти­
вореча. Я бы охотно последовал традиции моей 
страны и оставил без ответа разъяснение, только 
что данное здесь любезной представительницей 
Индонезии, если бы не чрезвычайная серьезность 
вопроса, затрагивающего судьбы тысяч людей, 
которых, при всем моем уважении к нашему кол­
леге из Индонезии, современная антропология 
по-прежнему относит к нашей расе, что налагает 
на нас историческую ответственность.

171. К сожалению, эти люди находятся сейчас в 
таком положении, которое, на наш взгляд, не 
вполне обеспечивает им свободу самовыражения 
и самоопределения.

172. Кроме того, представительница Индонезии 
только упомянула мою страну и не коснулась ни 
одного из аргументов, содержащихся в заявле­
нии, сделанном здесь нашим министром иност­
ранных дел [1140-е заседание]. Таким образом, я 
вынужден сделать вывод, что индонезийская де­
легация согласна с тем, что было сказано на­
шим министром с этой трибуны, и просто сож а­
леет, что наше мнение было для нее неблагопри­
ятным.

173. Легче легкого опровергнуть выдвинутые се­
годня аргументы, исходя из предыдущих реше­
ний о получении суверенитета несамоуправляю­
щимися странами, принятых этой самой Ассамб­
леей ранее в связи с аналогичными проблемами. 
Но зачем? В мои намерения не входит доби­
ваться того, чтобы кто-то испытывал угрызения 
совести.

174. Есть, однако, один аргумент, который, как 
нам кажется, весьма сомнителен, а именно о 
том, что африканская или азиатская страна не 
может поддаться соблазну экспансионистских 
замыслов в отношении соседних стран. Это, к 
сожалению, слишком хорошо, чтобы быть прав­
дой. Что касается нас, то наше чувство африкан­
ской или афро-азиатской солидарности никогда 
не помешает нам, в случае необходимости, осу­
дить наших братьев, если того требуют справед­
ливость, честность и истина.

175. Поэтому мы считаем, что пресловутое «сог­
лашение Банкера» положило начало передаче 
Новой Гвинеи Индонезии. Мы подтверждаем, 
что необходимо было не что иное, как референ­
дум о самоопределении, который должен был 
состояться в конце временного периода управле­
ния Организации Объединенных Наций, ибо пре­
доставить Индонезии организовывать референ­
дум за или против себя самой, когда она облада­
ет всей административной властью, означает под­
вергнуть ее хорошо известному соблазну. Как бы 
то ни было, мы немедленно назначим дату. Мы 
произведем детальный анализ и оценку условий
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референдума 1969 года, который будет организо­
ван Индонезией. Мы только надеемся, что в этот 
день жители Новой Гвинеи смогут свободно вы­
разить свою волю и что эта воля будет зафикси­
рована в ее истинном виде, без каких-либо пре­
пятствий или уловок, к которым мы привыкли в 
подобных случаях. Если население выберет вос­
соединение с Индонезией, мы будем рады, так 
как мы ни против кого не предубеждены, и мень­
ше всего против Индонезии.

176. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Кипра, который хо­
чет воспользоваться правом на ответ.

177. Г-н Р О С С И Д Е С  (Кипр) (говорит по-анг­
лийски):  От имени Комитета семи по вопросу о 
португальских территориях я хочу воспользовать­
ся правом на ответ в связи с некоторыми обви­
нениями, выдвинутыми министром иностранных 
дел Португалии. О Комитете были сказаны две 
вещи. Одна заключается в том, что издающаяся 
в Д ар-эс-Саламе газета сообщила, что Комитет 
будет некоторое время находиться там и заслу­
шает показания всех, кто пожелает предстать пе­
ред Комитетом. В ответ я хочу сказать, что, как 
следует из сказанного министром иностранных 
дел, это сообщение появилось в одной из газет 
Д ар-эс-С алама и не содержало ссылки на Ко­
митет. Оно и на самом деле не исходило от Ко­
митета и было напечатано без его ведома или 
поручения. Сообщение ссылалось на канцелярию 
премьер-министра. Выступая от имени Комите­
та, я решительно заявляю, что это сообщение ис­
ходило не от Комитета. Комитет действительно 
направил различным правительствам письма с 
запросом о лицах, которые могли бы явиться в 
качестве петиционеров — как представители по­
литических организаций, либо как частные лица, 
проживающие в территориях,— и представить к а ­
кие-либо актуальные и надежные сведения. Т а­
ков подлинный текст ответственного письма, на­
правленного Комитетом в отношении петиций. 
Поэтому я полагаю, что теперь первый вопрос 
ясен.

178. В другом случае говорилось, что Комитет, 
действуя безответственно, делал заявления, отно­
сящиеся к докладу МОТ, и давал понять, что, 
судя по впечатлению, создаваемому этим докла­
дом, на территориях существовал принудитель­
ный труд после 23 ноября 1960 года, то есть по­
сле даты подписания Португалией Конвенции о 
труде. Министр иностранных дел Португалии 
сказал, что доклад Комитета, поскольку в нем 
утверждалось, что в докладе МОТ имеется т а ­
кое указание, искажает истину и содержит без­
ответственные заявления.
179. Пункт нашего доклада (А/5160), на кото­
рый сослался министр иностранных дел Порту­
галии, стоит там под номером 367. В этом пунк­
те, среди прочего, содержится ссылка на пункты 
738 и 741 доклада Комиссии МОТ 12. В пункте 
741 доклада МОТ говорится следующее:

12 Ом. сноску 7.

«Комиссия констатирует, что администра­
ция находящихся в государственной собствен­
ности железных дорог и портов в Анголе... про­
долж ала после 23 ноября 1960 года нанимать 
рабочую силу через посредство администра­
тивных чиновников и вождей методами, не сов­
местимыми с требованиями Конвенции 1957 го­
да об отмене принудительного труда...».

180. Поэтому наш Комитет, действуя весьма от­
ветственно, положился на это заявление в док­
ладе Комиссии МОТ и сослался на него в снос­
ках. Это заявление ясно свидетельствует о том, 
что все сказанное нашим Комитетом в отношении 
продолжения действия Конвенции об отмене 
принудительного труда в территориях под порту­
гальским управлением является истинным ф ак ­
том и полностью соответствует тексту доклада 
Комиссии МОТ.

181. Мне нет необходимости занимать время для 
того, чтобы цитировать пункт 378, в котором го­
ворится то же самое. Я отметил бы, однако, что, 
как сказано в пункте 728 доклада Комиссии 
МОТ, в административном аппарате произошли 
изменения с целью проведения в жизнь законов 
о труде, направленных на отмену существовав­
ших условий принудительного труда. Это при­
знается. Аппарат был предусмотрен, но фактиче­
ски не был введен в действие. Далее, в пункте 
729 доклада говорится:

«Комиссия признает значение вышеупомяну­
тых постановлений, принятых с целью приве­
дения законодательства в соответствие с поло­
жением, возникающим в связи с ратификацией 
Конвенции. Она констатирует, что тем не менее 
по-прежнему имеют место определенные нару­
шения в области законодательства, которые 
при дальнейшем их применении на практи­
ке»,— то есть, как они уже применялись,— 
«были бы несовместимы с обязательствами по 
Конвенции».

182. Поэтому даж е при всем желании Комиссии 
МОТ осторожно подойти к этому вопросу, смысл 
цитаты заключается в том, что в португальских 
территориях сохраняется принудительный труд, 
и мы имеем полное основание высказать в на­
шем докладе, который, я думаю, является ответ­
ственным документом, то, что в нем содержится.

183. Выступая в качестве Председателя Комите­
та, я счастлив, однако, отметить тот факт, что 
министр иностранных дел Португалии выразил 
готовность выполнить Конвенцию МОТ. Я наде­
юсь, что это будет осуществлено на практике.

184. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Танганьики, который 
желает  воспользоваться правом на ответ.

185. Г-н СВАИ (Танганьика) (говорит по-анг­
лийски):  Я благодарю Председателя за то, что 
он предоставил мне возможность воспользовать­
ся правом на ответ.
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186. Министр иностранных дел Португалии в хо­
де своего выступления цитировал статью из газе­
ты «Санди тайме» от 6  мая 1962 года. В этой 
статье сообщалось о том, что Комитет семи на­
ходится и работает в Дар-эс-Саламе.

187. Председатель Комитета уже изложил свои 
замечания по некоторым заявлениям, сделанным 
министром иностранных дел в отношении рабо­
ты Комитета семи.

188. Министр иностранных дел Португалии пы­
тался создать впечатление, что — я цитирую его 
выступление — «... все это предприятие, весь этот 
спектакль был организован, устроен и направлен 
канцелярией самой высокой власти иностранного 
правительства» (пункт 35 выше). Из контекста 
его выступления с полной очевидностью следует, 
что это иностранное правительство является пра­
вительством Танганьики. В самом деле, г-н Ру- 
табанзибва, который упоминается в статье, р а ­
ботает в том ж е отделе, что и я, при канцелярии 
премьер-министра.

189. Министр иностранных дел Португалии хо­
чет сказать, что опубликование моим отделом со­
общения о местопребывании и работе Комите­
та — я цитирую его слова — «вопреки Уставу, 
вопреки правилам процедуры, вопреки принятой 
Ассамблеей практике» [пункт 34 выше].

190. Ничто не может быть меньше похоже на 
правду. Мое заявление подтверждается резолю­
цией 1699 (XVI) Генеральной Ассамблеи, в кото­
рой идет речь о невыполнении правительством 
Португалии главы XI Устава Организации О бъ­
единенных Наций и резолюции 1542 (XV) Гене­
ральной Ассамблеи. В пункте 7 постановляющей 
части резолюции 1699 (XVI) говорится: «просит 
государства, состоящие членами Организации, 
оказать свое влияние, чтобы обеспечить выполне­
ние Португалией обязательств, возложенных на 
нее Уставом и соответствующими резолюциями 
Генеральной Ассамблеи».

191. Как указал представитель Кипра, председа­
тель Комитета, мы откликнулись на просьбу, с 
которой к нам обратился Комитет семи. Иначе 
говоря, мы пошли навстречу ясно выраженным 
пожеланиям Генеральной Ассамблеи, полноправ­
ным членам которой, разумеется, является и 
Танганьика. Пункт постановляющей части еще 
более проясняет положение. Я цитирую:

«просит далее  государства, состоящие члена­
ми Организации, отказывать Португалии в к а ­
кой-либо поддержке и помощи, которые она 
может использовать в целях угнетения наро­
дов ее несамоуправляющихся территорий».

Самое меньшее, что мы могли сделать для вы­
полнения этого пункта, было попытаться не дать 
Португалии помешать населению ее территорий 
выразить свои претензии и потребовать обеспече­
ния своих прав.
192. Я не буду больше занимать у Ассамблеи 
время, но и так ясно, что это не мое правительст­

во выступает против Устава Организации О бъе­
диненных Наций, правил процедуры и принятой 
Ассамблеей практики. В самом деле, хорошо из­
вестно, что это правительство Португалии высту­
пает против совести человечества, которую выра­
ж ает Генеральная Ассамблея.

193. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Слово имеет представитель Сенегала, который 
желает воспользоваться правом на ответ.

194. Г-н Ф А Л И Л У  КАНЕ (Сенегал) (говорит по- 
французски):  Я прошу извинить меня за то, что 
выступаю в. столь позднее время, я постараюсь 
быть кратким.

195. Представительница Индонезии, выступая в 
конце общих прений в осуществлении права на 
ответ, сослалась на два заявления министра ино­
странных дел моей страны в Генеральной Ас­
са м б л ее— 22 сентября 1961 года [1012-е заседа­
ние] и другое, позднее,— 25 сентября 1962 года 
[1130-е заседание].

196. Позиция, которую мы заняли по вопросу об 
Алжире и, в частности, по проблеме Сахары, и 
на которую сослалась представительница Индо­
незии, основана на принципе иИ роззШеИз ]иг1з, 
с которым знакомы все представители и особенно 
наши друзья из Латинской Америки, так как это 
один из основных принципов американского меж­
дународного права. Поэтому нет необходимости 
останавливаться на нем. Мы уже дваж ды защ и­
щали этот принцип — один раз в связи с вопро­
сом о Мавритании и второй раз при рассмотре­
нии вопроса об Алжире. Мы будем и впредь всег­
да защ ищ ать его с этой трибуны.

197. Что касается, однако, вопроса о Западной 
Новой Гвинее, то возражение, которое мы выдви­
нули и которое разделяется всеми государства­
м и — членами Афро-малагасийского союза, з а ­
ключается в том, что не был соблюден принцип 
самоопределения, так как предполагаемый рефе­
рендум состоится не раньше 1969 года, тогда как 
на самом деле .передача этой территории Индоне­
зии фактически произойдет в мае 1963 года.

198. Именно этой озабоченностью продиктована 
позиция, которую мы заняли по этому вопросу, 
и ею объясняется наше отрицательное голосо­
вание, когда в начале текущей сессии [1127-е з а ­
седание] возник вопрос о ратификации соглаше­
ния между Индонезией и Нидерландами.

199. Индонезийская представительница забыла, 
однако, сказать о том, что представитель Сене­
гала заявил с этой самой трибуны, что он не ви­
дит возражений против возможного союза между 
Индонезией и Западной Новой Гвинеей. Мы 
только хотим, чтобы референдум состоялся до, а 
не после передачи.

200. Таким образом, вы видите, что в интересах 
своей аргументации индонезийская представи­
тельница дала  неполное представление о двух 
заявлениях нашего министра иностранных дел.
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201. Вот то замечание, которое хотела сделать 
моя делегация до окончания этого заседания, 
которым, я должен указать, завершаются общие 
прения.

202. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово имеет представительница Индонезии, ко­
торая выразила желание воспользоваться п ра­
вом на ответ.

203. Г-жа С УПЕН И  (Индонезия) (говорит по- 
английски):  По-видимому представитель К амеру­
на и представитель Сенегала не удовлетворены, 
потому что я не затронула вопрос о самоопреде­
лении. Я намеренно не затронула этот вопрос, по­
тому что, как известно Ассамблее, Индонезия с 
самого начала считала Западный Ириан неотъ­
емлемой частью Индонезии. Если в результате 
переговоров Индонезия в принципе согласилась 
с идеей самоопределения, с тем чтобы как м ож ­
но скорее прийти к мирному решению вопроса о 
Западном Ириане, то это не означает, что такое 
самоопределение должно толковаться наравне с 
самоопределением, которое должно применяться 
в других странах.

204. С самого начала я заявила — и это всегда 
заявляли наши представители в этой Ассамб­
лее,— что Индонезия никогда не считала З а п а д ­
ный Ириан другой страной, она считала его не­
отъемлемой частью Индонезии. Мое правитель­
ство в принципе согласилось с идеей самоопреде­
ления по двум причинам. Во-первых, оно хотело 
мирного решения проблемы. Во-вторых, посколь­
ку голландцы оккупировали Западный Ириан 
около двенадцати лет, многие в Западном И ри а­
не были еще детьми во время провозглашения 
нашей независимости. Многие из них, возможно, 
никогда не слышали о провозглашении независи­
мости. Их так называемая родина, Нидерланды, 
преподавала им другой курс истории. Мы не от­
рицаем, что, поскольку эти люди получили иное 
воспитание, они, возможно, хотят показать миру, 
в чем состоят их подлинные желания. Однако 
тот факт, что мое правительство не отрицает 
этого, не должен толковаться в том смысле, что 
мы не считаем население Западного Ириана ин­
донезийским. Мы считаем их индонезийцами, 
которые жили в одной из частей Индонезии, но 
в течение долгого времени по-иному воспитыва­
лись иностранным государством. Мы думаем о 
наших братьях и сестрах в Западном Ириане, 
как о наших детях, которые в силу обстоятельств 
были оторваны от своих родителей или никогда 
не знали, что у них есть родители. В этом случае 
родители придут к ребенку с такой же любовью 
и пониманием и не будут гневаться, если ребе­
нок сначала не узнает их.

205. Вот почему центральное правительство И н­
донезии — и я хочу подчеркнуть эти слова — 
смогло согласиться на процедуру предоставле­
ния населению Западного Ириана свободы вы­
бора в 1969 году. Естественно, что эта процедура 
не может быть осуществлена до 1969 года. Ес­
ли бы это произошло, это противоречило бы са­

мому характеру соглашения. Как я уже сказала, 
соглашение не означает, что мы принимаем к а ­
кое-либо толкование, означающее, что Западный 
Ириан не является частью нашей страны. Поло­
жение о том, что свобода выбора — я не буду 
использовать термин «самоопределение» — д о лж ­
на быть осуществлена только по истечении пяти 
лет, означает признание принципа, согласно ко­
торому Западный Ириан является частью Индо­
незии. Д ля  нас это главный принцип. Через пять 
лет состоится процедура, посредством которой 
население Западного Ириана решит, хочет ли 
оно присоединиться к Индонезии. Мы не будем 
опровергать результаты этой процедуры. Но мы 
уверены, что как только население Западного 
Ириана познакомится с остальными районами 
Индонезии, как только они начнут вспоминать 
своих родителей, в наших детях не останется.сом­
нений в своих отцах и матерях.

Организация работы

206. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Я хочу сообщить Ассамблее о предполагаемом 
порядке работы на следующие несколько дней.

207. Если не произойдет ничего, что срочно по­
требовало бы изменить ход работы, мы намере­
ваемся провести пленарные заседания завтра ут­
ром и днем и в понедельник утром. П редседа­
тель Первого комитета весьма хотел бы продол­
жить интенсивную дискуссию, которая сейчас 
проходит в этом Комитете. Он полагает, что для 
Первого комитета было бы удобней, если бы в 
указанное мной время не происходило п ар ал ­
лельных заседаний Ассамблеи и Первого коми­
тета.
208. Предлагается, чтобы в понедельник днем 
было проведено пленарное заседание для рас­
смотрения пункта 92 повестки дня, озаглавлен­
ного «Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций». Я обращаюсь с просьбой к де­
легациям как можно скорей записаться для вы­
ступления, если они намереваются принять уча­
стие в прениях. Я хотел бы по возможности из­
бежать того часто возникающего положения, 
когда начинаются прения по какому-либо вопро­
су и, за неимением ораторов, невозможно пол­
ностью использовать время заседания, будь то 
первое или последующие заседания по данному 
вопросу. Если делегации любезно выполнят мою 
просьбу, этого положения, вероятно, удастся из­
бежать. Я намереваюсь принять следующую до­
полнительную предосторожность: вместе с пунк­
том 92 и, позднее, другими главными пунктами 
в повестку дня будут включены и более мелкие 
вопросы. Таким образом, если возникнет упомя­
нутое мной положение, Ассамблея сможет пе­
рейти к рассмотрению следующего пункта. По 
мере возможности мы попытаемся добиться, что­
бы дополнительные пункты либо носили фор­
мальный характер, либо не требовали длитель­
ного рассмотрения.

Заседание закрывается в 18 час. 35 мин.


